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Résumé en langue française. 

        La recherche actuelle a visé à l'enrichissement et au développement du vocabulaire chez 

les apprenants(es) de FLE à la première année secondaire en exploitant l'infographie 

interactive. Le vocabulaire est considéré comme le mécanisme réel pour enseigner/ apprendre 

la langue (n'importe quelle langue). Sans le vocabulaire, l'apprenant(e) ne peut pas 

comprendre tel ou tel texte ou document oralement ou par écrit au même titre il(elle) ne peut 

pas communiquer avec ses collègues et avec la société entourée. Afin d'atteindre les objectifs 

de cette recherche, le chercheur a élaboré quelques outils de mesure parmi lesquels on trouve 

un test de vocabulaire pour mesurer rigoureusement le niveau d'élèves (groupe de la 

recherche) avant et après la tentative. Il a conçu quelques activités de vocabulaire et les a 

exécutées à travers des formes infographiques. Il les a enseignées aux sujets la recherche (31) 

apprenantes d'une école secondaire dans le gouvernera du Caire. On doit mentionner que le 

choix du groupe de la recherche parmi les apprenantes de ce niveau afin de fonder une base de 

vocabulaire chez elles aidant à développer leurs autres compétences langagières. Après avoir 

traité et analysé les résultats obtenus, le chercheur a confirmé qu'il existe une différence 

significative entre les moyennes des notes des sujets du groupe de la recherche dans la pré-

post application du test de vocabulaire au seuil de (0.01) en faveur de la post application. Le 

chercheur s'est assuré de l'efficacité de cette conception infographique dans la visée d'enrichir 

et de développer le vocabulaire chez les apprenants(es) de ce niveau d'apprentissage.  

Mots clés. : Infographie interactive – Vocabulaire.        

Introduction. 

       La langue constitue une série de règles qui régit toutes les sortes de communication 

langagière dont le lexique et le vocabulaire sont les outils centraux. Le vocabulaire et le 

lexique sont deux aspects complémentaires et indissociables dans le processus de 

formation/apprentissage des langues vivantes étrangères en général et plus particulièrement 

dans la didactique de FLE. Pour ce qui concerne le vocabulaire, il s'agit des mots et des 

termes employés lors de la communication langagière dans une situation donnée; à l'école, au 

marché, à la station de métro …etc. Quant au lexique, il s'agit de tous les vocabulaires qui 

composent le contenu lexical d'un système linguistique donné. Le lexique constitue, donc, 

tous les mots et termes d'une langue déterminée.  
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      Le lexique et le vocabulaire jouent le rôle essentiel pour la compréhension orale et écrite 

au même titre la production orale et écrite dans la langue. À travers le lexique, l'on peut 

comprendre les règles grammaticales, morphosyntaxiques …etc. À travers ce lexique, les 

apprenants(es), de telle ou telle langue étrangère, peuvent comprendre les énoncés, s'exprimer 

dans les différentes situations de la vie, écrire dans tous les sujets proposés et pratiquer toutes 

les activités langagières proposées en langue étrangère. Le lexique est, donc, le noyau 

primordial pour bien rédiger et pour bien produire oralement et par écrit en langue étrangère. 

(Nor El Houda Bensalem et Khawla Kamli, 2018). 

    À ce propos le centre national de ressources textuelles et lexicales a présenté une définition 

pour le terme «lexique» en confirmant que le lexique constitue le trésor de la langue française. 

Ce lexique est composé de tous les mots et termes de différents domaines de l'expérience 

humaine. (Centre National de Ressources textuelles et lexicales, (Consulté en 2018). Cela 

veut dire que le lexique est panoramique dans la mesure de recouvrir tous les domaines de 

discours en français langue étrangère au même titre dans toutes les autres langues vivantes 

étrangères. 

      De même le dictionnaire de didactique du français langue étrangère et seconde de Jean-

Pierre Cuq (Cuq J.,-P., 2003) a clarifié ce qu'on désigne par le terme «lexique» en confirmant 

que le terme désigne l'ensemble des unités constituant le vocabulaire d'un système 

linguistique ………etc. 

     De ces confirmations déjà mentionnées soit par le centre national, soit par Jean-Pierre Cuq, 

on comprend, donc, que le lexique est plus général que le vocabulaire; le vocabulaire désigne 

les mots et les termes employés dans un domaine précis tandis que le lexique désigne les mots 

et les termes employés dans tous les domaines des activités humaines. Le lexique consiste à 

englober des variétés illimitées de termes et des mots recouvrant tout un système linguistique 

déterminé mais le vocabulaire n'est que des listes de vocables employés pour recouvrir un 

thème précis comme dans le domaine de sport, de voyage à l'étranger, d'une fête scolaire 

…etc. 

     Les listes de vocables sont profitables dans un domaine délimité. On emploie ces listes 

pour recouvrir des situations de communication avec un minimum d'entendement entre les 

interlocuteurs. Cela veut dire que le vocabulaire englobe les termes et les mots destinés à une 

situation déterminée ou à un groupe social précis. (Picoche J., 1992).  

    À cette perspective, Sofiane Dahmani (Sofiane Dahmani, 2015) a clarifié ce qu'il s'agit du 

terme «vocabulaire». Il a confirmé que le terme de «vocabulaire» signifie l'ensemble de 

termes et des mots qu'on peut employer dans un acte de langage ou un acte de parole précis. 

Suivant la confirmation de Sofiane Dahmani, le terme «vocabulaire» désigne le lexique 

personnel d'un locuteur pour communiquer efficacement dans une situation précise et 

particulière. 

    De même le terme «vocabulaire» signifie, selon le dictionnaire de didactique du français 

langue étrangère et seconde de Jean-Pierre Cuq (Cuq J.,-P., 2003), l'ensemble des mots d'une 
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langue. également selon Danièle Bailly (Bailly D., 1997), le terme «vocabulaire» désigne les 

mots d'une langue considérés dans leur histoire, leur formation, leur sens. La plupart des 

dictionnaires et de références en didactique des langues vivantes étrangères en général et en 

particulier en didactique de FLE sont presque d'accord sur l'idée de différences existant entre 

les deux concepts «lexique» et «vocabulaire». Les deux termes sont employés dans le même 

champs mais le premier terme montre les mots et les termes employés dans tous les domaines 

de la langue tandis que le deuxième terme montre les mots et les termes employés pour 

communiquer efficacement dans une situation précise.  

    Sim Scrivener (Scrivener S., 2005) a présenté une distinction claire entre deux concepts; le 

concept de «vocabulaire» et celui de «lexique». Cette distinction est comme suit : 

- Le terme «vocabulaire» consiste à recouvrir un élément comprenant soit un mot soit 

une combinaison de deux ou trois mots liés ensemble; 

- Le terme «lexique» consiste à recouvrir plus largement soit des éléments composés 

d'un mot soit des éléments composés de plusieurs mots et termes. Le terme «lexique» 

est, donc, plus large du terme «vocabulaire».  

       Pour clôturer cette partie, il nous faut de dire que puisque le but d'employer les termes, 

les mots et les vocables dans le processus de formation/ apprentissage, il ferait mieux 

d'employer le terme «vocabulaire» au lieu du terme «lexique» parce qu'on enseigne le 

vocabulaire mais on n'enseigne pas le lexique. 

     Maintes méthodologies, approches, techniques nouvelles et stratégies ont traité le concept 

de «vocabulaire» dès la méthodologie traditionnelle jusqu'à nos jours. Dans la recherche 

actuelle, on a exploité la conception infographique interactive en vue d'enrichir et de 

développer le vocabulaire chez les apprenants(es) de FLE de la 1
ère

 année au cycle secondaire. 

       Il est à noter que les outils numériques font actuellement partie intégrale de nos activités 

quotidiennes et qu'ils sont fréquemment employés dans nos classes de langue. On peut 

toucher vraiment un effet énorme du progrès de la technologie numérique sur l'accès au 

savoir, et sur les différents modes de communication. On peut prouver ce progrès 

technologique à travers la multiplication des écrans électroniques, l'émergence des réseaux 

sociaux, et l'emploi des tableaux blancs interactifs dans les classes à la place du tableau noire 

et de sa craie, la réunion de plusieurs médias dans un seul outil (par ex : les Smartphones et 

les tablettes), l'intensification du courrier électronique au détriment du courrier traditionnel 

….etc. Tous ces outils peuvent être exploités dans la mesure de non seulement faciliter la 

communication quotidienne entre les individus et les établissements de la société, mais 

également de changer le système éducatif traditionnel; à travers ces outils, on peut rendre 

universellement accessibles des contenus des cours scolaires et universitaires. Ces outils ont 

fait des bouleversements remarquables à tous les niveaux;  niveaux sociaux, politiques, 

économiques et éducatifs. Tous ces changements pourraient être vus comme une vraie 

«révolution» épistémologique et cette «révolution» fait de cette période une ère informatique. 

(Depeursinge M., et al., 2013). L'infographie n'est qu'un des outils de la technologie 

numérique.      
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      La conception infographique consiste à étudier tel ou tel aspect langagier par l'emploi des 

images interactives dirigées à travers l'ordinateur. L'infographie signifie l'étude de la création 

et de la manipulation des images par la voie de l'ordinateur. L'infographie fait, donc, partie 

intégrale de l'informatique dirigée à travers la visualisation, l'exploitation, la manipulation, 

l'utilisation et la conception des images. 

      Il est à noter qu'actuellement l'image a un rôle primordial dans toutes les activités 

humaines en général et notamment dans la communication sociale. L'infographie joue un rôle 

inoubliable dans le domaine du développement de l'image d'une part et d'autre part dans 

l'exploitation de l'image dans le processus de la formation/ apprentissage de FLE. L'image est 

vraiment efficace dans le domaine de comprendre, de façon rapide, l'information. 

L'infographie n'est qu'une conception de représentation des éléments graphiques tels que les 

textes, les images et les vidéos. (Tissera A., 2011).  

     Cet outil a de multiples applications qui peuvent être exploitées dans le domaine de la 

formation/ apprentissage en général et dans le domaine de la formation/ apprentissage de FLE 

en particulier. Le(la) formateur(rice) peut l'exploiter dans les classes de langue pour 

développer les différentes compétences langagières telles que les compétences de la 

compréhension orale et écrite et les compétences de l'expression orale et écrite. Cet outil peut 

attirer l'attention des apprenants(es) lors de différentes activités langagières pratiquées dans la 

classe de langue, ce qui rend les séances plus animées et ce qui facilite la compréhension des 

commentaires, des chroniques d'actualités et des faits divers. Il peut combiner des éléments 

visuels facilitant la compréhension de différents types de textes. 

       Également, l'infographie peut être un support pour motiver les apprenants(es) à apprendre 

les éléments les plus difficiles de la langue tels que les éléments morphologiques, syntaxiques 

et lexicaux. 

        Alicia Tissera (Tissera A., 2011), a présenté plusieurs motifs derrière l'exploitation de 

l'infographie soit fixe soit animée dans la classe de langue dont les plus importants sont : 

- Cette conception infographique est attirante parce qu'elle ajoute une sorte 

d'interactivité à la classe de langue; 

- Elle aide à employer différents éléments visuels, ce qui facilite la compréhension des 

textes à lire en classe de langue; 

- L'infographie animée peut inclure des images animées, de la voix, de la musique et des 

effets sonores. Tous ces éléments contribuent, sans doute à faciliter le travail en classe 

de langue; 

- Elle rend les apprenants(es) actifs(ves) et autonomes dans leur propres parcours de 

lecture parce qu'elle ajoute un surplus à la classe de langue. 

     L'infographie n'est qu'une conception nouvelle d'exploiter les images soit images fixes soit 

images animées dans la didactique des langues vivantes étrangères en général et la didactique 

de FLE en particulier. Plusieurs chercheurs(euses) comme Imene Haffas (Imene Haffas, 2012) 

ont assuré que l'exploitation de l'image dans la classe de langue peut être : 
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- Un outil attrayant dans le processus de la formation / apprentissage; 

- Un support efficace dans la didactique de FLE; 

- Un outil facilitant la compréhension au même titre l'expression de la langue.  

       L'image interactive fait partie intégrale des images dites numériques ou bien exploitées à 

travers les supports multimédias et technologiques. Cette sorte d'images présente de nouvelles 

potentialités parce qu'elles donnent l'occasion aux usagers d'intervenir sur elles pour les 

investir dans les différents objets d'apprentissage.  

Position du problème. 

       Le problème de cette recherche s'est posé à travers les points ci-dessous :- 

- Des chercheurs(euses), des concepteurs des précurseurs et des didacticiens(ennes) 

dans le domaine de la formation /apprentissage de FLE en général et notamment dans 

le domaine de la didactique du vocabulaire et des compétences lexicales, comme : 

(Picoche J., (1992); Scrivener S., (2005); Nor El Houda Bensalem et Khawla Kamli, 

(2018); Centre National de Ressources textuelles et lexicales, (Consulté en 2018), ont 

confirmé la nécessité de déterminer les différences entre les concepts de «vocabulaire» 

et de «lexique»; 

- Des précurseurs et des chercheurs(euses) comme : (Bailly D., (1997); Sofiane 

Dahmani, (2015), ont mis l'accent sur l'importance du développement des vocables 

pour ceux(celles) qui étudient les langues étrangères en général et plus 

particulièrement ceux de FLE; 

- Des chercheurs(euses) et des didacticiens(ennes) comme : (Tissera A., (2011); Imene 

Haffas, (2012), ont assuré l'importance d'employer les images et l'infographie 

interactive dans la formation/ apprentissage de FLE en général et plus particulièrement 

dans toutes les compétences langagières et le vocabulaire est comme une base pour 

toutes les compétences langagières;    

- Le chercheur a remarqué que les apprenants(es) de la 1
ère

 année au cycle secondaire 

n'arrivent pas à s'exprimer oralement ou par écrit et n'arrivent pas à comprendre 

oralement ou par écrit dans plusieurs situations quotidiennes à cause du manque et de 

la pauvreté de vocabulaire; 

- Pendant le stage pratique, le chercheur a remarqué que lorsque les apprenants(es) se 

mettent à parler ou se mettent à écrire, ils(elles) envisagent des difficultés à cause du 

manque de vocabulaire pour s'exprimer; ils(elles) ont assuré, au fur et à mesure, que :  

« Nous voulons dire (…………) en arabe mais nous ne savons pas les dire en 

français]. De cette certitude, le chercheur s'est assuré que le manque de vocabulaire est 

un grand obstacle devant eux(elles) pour maîtriser telle ou telle compétence 

langagière. 

- Pour s'assurer davantage, le chercheur a mené un sondage avec quelques uns(unes) des 

enseignants(es) de FLE. Ceux(celles)-ci ont assuré que la plupart des apprenants(es) 

sont faibles en vocabulaire. 

- Pour s'assurer définitivement de cette pauvreté et de ce manque de vocabulaire, le 

chercheur a mené une étude exploratrice sur un petit groupe de ces apprenants(es) du 
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même niveau d'apprentissage et les résultats ont confirmé la faiblesse de ces 

apprenants(es) en vocabulaire. Le tableau suivant a éclairci cette faiblesse et cette 

pauvreté dans le domaine du «vocabulaire» comme suit : 

Tableau No. (1) 

Niveau des apprenants(es) de FLÉ du groupe de l'étude exploratrice dans le test 

de vocabulaire. 

No. Vocabulaire mesuré Pourcentage % Remarques. 

1. Test en entier. Niveau ≥ 50 % -- 

2. Vocabulaire réceptif. Niveau ≤ 53% - 5% (moyens). 

- 25% (faibles). 

- 23% (très faibles). 

3. Vocabulaire productif. Niveau ≤ 47% - 5% (moyens). 

- 15% (faibles). 

- 27% (très faibles). 

Problématique de la recherche. 

       Le problème de la recherche en cours s'est résumé dans la faiblesse des apprenants(es) de 

la première année au cycle secondaire en vocabulaire (vocabulaire réceptif au même titre 

vocabulaire productif). Cette faiblesse s'est apparue clairement lorsqu'ils se mettent à parler 

ou à écrire en français et lorsqu'ils(elles) essayent de comprendre, à l'oral ou à l'écrit, les 

textes et les documents français. Les apprenants(es) se sentent faibles lorsqu'ils(elles) entrent 

dans des situations d'échanges et ils(elles) ne peuvent pas continuer à cause de pauvreté de 

vocables. Or, le problème s'est posé à travers la question essentielle ci-dessous :- 

«Comment peut-on exploiter l'infographie interactive pour l'enrichissement et pour le 

développement du vocabulaire chez les apprenants(es) de FLE à la 1
ère

 année secondaire ?» 

       La recherche actuelle s'est souciée à répondre aux sous-questions suivantes :- 

- Quel est le niveau des apprenants(es) de FLE dans le vocabulaire de FLÉ? 

- Quel est le programme proposé en exploitant l'infographie interactive pour enrichir et 

pour développer le vocabulaire de FLE chez les apprenants(es) à la 1
ère

 année du cycle 

secondaire ? 

- Quelle est l'efficacité d'exploiter l'infographie interactive pour l'enrichissement et le 

développement du vocabulaire de FLE chez les apprenants(es) de FLE à la 1
ère

 année 

secondaire?   

Objectifs de la recherche. 

       Cette recherche a eu pour objectif : 

- Mesurer le niveau des apprenants(es) de FLE à la 1
ère

 année au cycle secondaire en 

vocabulaire. 

- Découvrir de nouveaux outils numériques pour enrichir et pour développer le 

vocabulaire chez les apprenants(es) à la 1
ère

 année au cycle secondaire. 
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- Vérifier l'efficacité d'exploiter l'infographie comme une conception nouvelle pour 

enrichir et pour développer le vocabulaire chez les apprenants(es) à la 1
ère

 année au 

cycle secondaire. 

Importance de la recherche. 

     Cette recherche pourrait être profitable pour : 

- Les apprenants(es) de la première année au cycle secondaire dans la mesure de 

présenter des outils comme : des tests de vocabulaire, des questionnaires, des 

exercices conçus en employant la conception infographique comme une conception 

nouvelle pour enrichir le vocabulaire chez eux(elles); 

- Les enseignants(es) de FLE dans la mesure d'utiliser les outils et les exercices et les 

activités présentés dans le cadre de la recherche actuelle pour enrichir et pour 

développer le vocabulaire chez leurs apprenants(es); 

- Les inspecteurs et les formateurs(rices) de FLE dans la mesure d'employer les outils 

numériques et technologiques nouveaux dans leurs programmes d'entraînement 

destinés à développer les compétences professionnelles chez leurs enseignants(es) de 

FLE; 

- Les didacticiens(ennes) et les spécialistes de FLE dans la mesure d'employer et 

d'expérimenter la conception infographique dans le processus de la formation/ 

apprentissage de FLE pour développer toutes les autres compétences de la langue. 

Hypothèses de la recherche. 

        La recherche actuelle s'est soucieuse de savoir si/ s' : 

- Il existe une différence statistiquement significative entre les moyennes des notes des 

sujets du groupe de la recherche dans la pré/post application du test de vocabulaire 

tout entier au seuil de (0.01) en faveur de la post-application. 

- Il existe une différence statistiquement significative entre les moyennes des notes des 

sujets du groupe de la recherche dans la pré/post application des items du vocabulaire 

réceptif contenus dans le test de vocabulaire au seuil de (0.01) en faveur de la post-

application. 

- Il existe une différence statistiquement significative entre les moyennes des notes des 

sujets du groupe de la recherche dans la pré/post application des items du vocabulaire 

productif contenus dans le test de vocabulaire au seuil de (0.01) en faveur de la post-

application. 

Délimitations de la recherche. 

         La recherche actuelle s'est limitée : 

- À un groupe des apprenants(es) choisi hasardeusement parmi les apprenants(es) à la 

1
ère

 année de l'école secondaire de jeunes filles de ( Béjaam ) à Shubra au Caire; 
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- Aux thématiques contenues dans le programme scolaire du premier trimestre de 

l'année scolaire 2019-2020. 

Méthodologie de la recherche. 

         Pour atteindre les objectifs de la recherche, le chercheur a adopté les méthodes ci-

dessous : 

- La méthode descriptive analytique dans la mesure d'étudier et d'analyser les 

recherches antérieures au même titre la revue de la littérature éducative pour en 

profiter lors de présenter le cadre théorique et lors d'élaborer les outils de la recherche; 

- La méthode expérimentale dans la mesure de suivre les procédures scientifiques avant 

et après la tentative; 

- La méthode statistique mixte (quantitative /qualificative) dans la mesure d'employer 

les techniques statistiques adéquates pour traiter les notes brutes obtenues et 

interpréter les résultats. 

Instruments de la recherche. 

       Afin d'atteindre les objectifs de la recherche, le chercheur a employé les outils ci-dessous: 

Outils de mesure. 

- Test du vocabulaire employé pour mesurer le niveau des sujets du groupe de la 

recherche avant et après l'intervention;   

- Des petits tests de vocabulaire employés de façon formative (pendant l'intervention 

pour savoir jusqu'à quel point ces apprenants(es) se sont-ils(elles) progressés(es)  en 

vocabulaire ?   

Outils de recherche. 

- Programme élaboré en employant la conception infographique pour développer le 

vocabulaire chez les apprenants(es) à la 1
ère

 année au cycle secondaire; 

- Guide pédagogique élaboré pour aider les enseignants(es) comment employer la 

conception infographique pour le développement du vocabulaire chez les 

apprenants(es) à la 1
ère

 année au cycle secondaire. 

Procédures de la recherche. 

        Pour atteindre les objectifs de la recherche actuelle, le chercheur a adopté les démarches 

ci-après : 

 Pour répondre à la première question, le chercheur a suivi les démarches suivantes : 

- Étude et analyse des études et recherches précédentes pour en profiter lors d'élaborer 

le cadre théorique, lors d'élaborer les instruments de la recherche et lors de commenter 

et d'interpréter les résultats de la recherche; 



 2222 عذد خاص                                       21العذد                                مجلة البحث العلمي في التربية     
 

- 396 - 

- Revue de la littérature éducative pour en profiter lors d'élaborer le cadre théorique, 

lors d'élaborer les instruments de la recherche et lors de discuter et d'analyser les 

résultats; 

- Élaboration du test de vocabulaire, le réviser, le présenter aux membres du jury pour le 

valider et l'employer pour mesurer le niveau des sujets du groupe de la recherche avant 

et après la tentative; 

 Pour répondre à la deuxième question, le chercheur a suivi les démarches ci-dessous : 

- Étude et analyse les études antérieures pour en profiter dans l'élaboration du 

programme employé dans le cadre de la recherche actuelle pour enrichir et pour 

développer le vocabulaire des apprenants(es) à la 1
ère

 année du cycle secondaire; 

- Revue de la littérature éducative pour en profiter lors de présenter ce programme 

proposé; 

- Détermination des objectifs du programme élaboré, lors de choisir le contenu et les 

activités, lors de choisir les stratégies employées, lors de choisir les outils, lors de 

choisir les activités, et lors de choisir les exercices d'évaluation de ce programme de 

façon formative; 

- Présenter ce programme dans sa forme initiale aux membres du jury afin de le valider 

avant de l'appliquer; 

- Appliquer ce programme avec les sujets du groupe de la recherche pour mesurer 

l'efficacité de la conception infographique dans le développement du vocabulaire chez 

eux; 

 Pour répondre à la troisième question, le chercheur a suivi les démarches ci-après : 

- Appliquer le test du vocabulaire avant l'intervention pour mesurer le niveau des sujets 

du groupe de la recherche; 

- Appliquer le programme élaboré; 

- Évaluer le niveau des sujets du groupe de la recherche de façon formative tout au long 

des leçons du programme; 

- Appliquer le test du vocabulaire après l'intervention pour mesurer l'efficacité du 

programme proposé; 

- Employer les techniques statistiques convenables pour analyser les résultats de façon 

quantitative et qualitative; 

- Interpréter et discuter les résultats; 

- Avancer les recommandations et proposer des recherches futures. 

Terminologies de la recherche. 

Vocabulaire. 

       Jean-Pierre Cuq dans son dictionnaire (Cuq J.,-P., 2003 : P. 246) a défini le terme 

«vocabulaire» en confirmant : Dans l'usage courant le terme «vocabulaire» désigne l'ensemble 

des mots d'une langue. 

     Le terme «vocabulaire» a été défini par Jacqueline Picoche (Picoche J., 1992 : P. 44) en 

disant : l'ensemble des mots utilisés par un locuteur donné dans des circonstances donnés. 
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          Le chercheur a présenté la définition opérationnelle du terme comme suit : Le 

terme «vocabulaire» signifie dans cette recherche, l'ensemble des vocables, des mots et des 

termes employés par un locuteur déterminé pour comprendre oralement et par écrit ce qui est 

exprimé dans tel ou tel discours reçu et s'exprimer oralement et par écrit dans telle ou telle 

situation. 

Infographie interactive. 

     Alicia Tissera (Tissera A., 2011) a défini le terme «Infographie» comme étant un outil 

clair et efficace permettant de comprendre rapidement l'information. Cette conception 

regroupe plusieurs techniques telles que la représentation des éléments graphiques (texte-

image-vidéo) et leurs transformations. 

(Smiciklas M., 2012) a défini le terme «infographie» comme une visualisation de données ou 

d'idées qu'on a l'intention à transmettre à une audience donnée de façon rapide et facile à 

comprendre.      

Le chercheur a avancé la définition opérationnelle du terme comme suit : l'infographie 

interactive s'est définie dans le cadre de la recherche en cours comme étant la conception 

numérique basée sur l'exploitation des images numériques et des autres éléments graphiques 

(les textes et les vidéos) pour enrichir et pour développer le champs lexical de chacun des 

apprenants(es) afin de faciliter la compréhension des mots, des expressions et des phrases de 

FLE.   

Étude théorique. 

     La recherche actuelle a eu pour objectif l'enrichissement et le développement du 

vocabulaire en employant la conception infographique chez les apprenants(es) de FLE en 1
ère

 

année secondaire. Dans ce cadre, le chercheur présente un cadre théorique focalisant sur les 

variables de la recherche; ce cadre théorique s'est basé sur deux axes essentiels : 

Premier Axe : le chercheur a mis l'accent sur les outils et les techniques de la technologie 

d'information et de communication dans l'enseignement (TICE) notamment la technique 

informatique, la définition de l'infographie, son exploitation dans la didactique de FLÉ en 

général et notamment dans le développement du vocabulaire …etc.  

Deuxième axe : le chercheur a mis en relief ce que signifie le terme «vocabulaire» et le terme 

«lexique», quelles sont les différences existantes entre les deux termes ?, l'importance du 

vocabulaire dans le domaine de la formation/apprentissage de FLE en général et plus 

particulièrement dans le domaine de la formation /apprentissage des compétences de la langue 

française comme langue étrangère. Le développement du vocabulaire à travers les méthodes 

de formation. 

Premier Axe : TICE / Enseignement – apprentissage de FLÉ. 
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Technologie d'information et de communication dans l'enseignement (TICE) : Rôle et 

importance. 

      l'objectif majeur de la didactique du FLE est d'amener les apprenants(es) à bien écouter, à 

parler, à lire et à écrire la langue française, également à faire d'eux(elles) des apprenants(es) 

autonomes. La technologie joue dans ce domaine un rôle primordial; elle aide ces 

apprenants(es) d'être des éléments autonomes. Dans cette partie, on a présenté le jusqu'à quel 

point la technologie nouvelle est-elle efficace d'aider les apprenants(es) de FLE de gérer leurs 

apprentissages en général et en particulier leur apprentissage du vocabulaire. L'accent est mis 

sur ce domaine lexical parce que c'est la base de développer les autres compétences 

langagières. Plus les apprenants(es) sont compétents(es) en vocabulaire, plus ils(elles) 

maîtrisent facilement et efficacement les autres compétences langagières. 

     Il est à noter que les recherches sur les rapports entre la didactique de FLE et les logiciels 

technologiques ne sont pas nombreuses et s'il existe des études et des recherches, elles se sont 

contentées aux avantages et aux inconvénients des apports technologiques pour traiter telle ou 

telle compétence langagière comme le cas des travaux de Mangenot F. (Mangenot F., 1998). 

     Des chercheurs(eurses), comme : (Duchiron E., (2003); Ryoji M., (2007); Nicolaev V., 

(2012); Valenzuela O., (2012); Hassane Chekroun, (2015); Ghina El Abboud, (2015); Emine 

Parlak et Erdogan Kartal, (2015) ont présenté des recherches mettant l'accent sur la possibilité 

de mettre en pratique des dispositifs d'apprentissage en exploitant les technologies 

d'information et de communication.  La recherche de Mogi Ryogi a eu pour objectif de mettre 

en place un dispositif d'auto-apprentissage du français intégrant les outils du (TIC) au Japon. 

La recherche de Hassane Chekroun a visé le rôle joué par les outils de (TICE) dans la 

motivation et dans l'enseignement de l'oral chez les apprenants(es) du cycle secondaire. La 

recherche d'Emine Parlak et Erdogan Kartal, a eu pour but l'exploitation du site de TV5 par 

les apprenants(es) en toute autonomie. La recherche de Viorica Nicolaev a visé à arriver une 

compréhension des méthodes conçues par les participants par l'interaction en ligne pour gérer 

les problèmes de compréhension et de production en langue étrangère et pour accomplir les 

tâches d'apprentissage. La recherche d'Oscar Valenzuela a eu pour objet non seulement la 

présentation d'un aperçu historique de l'emploi des outils de TICE dès les années quarante du 

siècle passé jusqu'à l'ère actuelle mais également l'efficacité de ces outils dans la didactique 

de FLE. Enfin la recherche d'Emmanuelle Duchiron a visé à confirmer ce qui sont les rôles 

joués par les technologies de l'information et de la communication dans le processus de la 

formation/ apprentissage des langues à l'ère actuelle. La chercheuse a confirmé que la 

technologie de l'information et de la communication peuvent développer la découverte, 

l'exploration, les capacités mentales d'ordre supérieur, et l'autonomie chez les apprenants(es) 

de FLE. La recherche de Ghina El Abboud a eu pour but de familiariser les enseignants(es) 

aux compétences techno-pédagogiques pour faire face à l'échec scolaire. Ce qui aide à 

moderniser l'environnement d'apprentissage qui joue un rôle plus ou moins efficace pour 

moderniser la société libanaise.  Cette recherche a mis l'accent sur la professionnalisation des 

enseignants(es) dans la mesure de moderniser le système éducatif au Liban.  
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    Toutes les recherches et les études antérieures ont éclairci ce que les dispositifs 

électroniques et digitaux ont présenté pour le développement de différentes compétences du 

FLE et comment les apprenants(es) peuvent-ils(elles) les exploiter pour devenir des 

apprenants(es) autonomes?. 

      À ce propos, les chercheurs turcs (Emine Parlak et Erdogan Kartal, 2015) ont confirmé 

que les outils de (TICE) sont merveilleux dans le domaine de prise de conscience afin de 

développer l'autonomie d'apprentissage chez les apprenants(es). Cette autonomie 

d'apprentissage signifie que les apprenants(es) sont de plus en plus responsables de leur 

apprentissage en langue étrangère. Elle est, selon le dictionnaire de Jean-Pierre Cuq (Cuq J.,-

P., 2003), la capacité de l'apprenant(e) de prendre en charge son apprentissage. Suivant cette 

définition de Cuq, cet(te) apprenant(e) peut employer les outils technologiques adéquats pour 

développer ses compétences langagières soit orales, soit écrites. 

     On peut, donc, confirmer que l'emploi de la technologie de l'information de la 

communication dans la didactique de FLE peut aider les apprenants(es) à  : (Ryoji M., 2007). 

- Employer un didacticiel qui respecte les spécificités des multimédias; 

- Accéder aux ressources multipliées sur le web (des documents authentiques, des 

forums de discussion, des bibliothèques numériques, des dictionnaires 

numériques…etc.); 

- Rendre les communications soit avec les enseignants(es), soit avec les interlocuteurs 

natifs disponibles à l'aide des forums de discussion ou du courriel; 

- Apprendre de façon individuelle la langue étrangère suivant leur rythme; 

- Préciser l'endroit et le temps d'apprentissage selon leurs propres dispositions.    

    En un mot, l'intégration des TIC au processus de la formation/ apprentissage peut 

surmonter les difficultés concernant le lieu et le temps et concernant les ressources originales; 

l'exploitation des TIC peut donner l'occasion à accéder les ressources choisies volontairement 

par les apprenants(es) et de prendre part aux cours en présentiel malgré les difficultés relatives 

au temps et au lieu. On peut encore ajouter, à ce propos, que l'intégration des TIC dans les 

classes des langues peut aider les apprenants(es) à pratiquer la langue française avec des 

interlocuteurs natifs. Ce qui contribue au développement et à l'enrichissement de leur 

vocabulaire et ainsi au développement de différentes compétences de la langue.         

Que désigne-t-on par l'infographie ? 

         Tout d'abord, l'image constitue une des formes iconiques exploitées dans des domaines 

nombreux; dans le domaine culturel, le domaine économique, le domaine pédagogique, le 

domaine politique…etc. On doit prendre en compte que l'exploitation de l'image se diffère 

d'un domaine à l'autre. Pour éclaircir, cette image est considéré comme un support informatif, 

comme un instrument de communication, comme un procédé d'expression, comme un moyen 

publicitaire et comme un instrument de conditionnement commercial. Les enseignants(es) de 

FLE ont exploité l'image comme un support essentiel dans les classes de langue en général et 

notamment dans les classes de l'école primaire parce qu'elle joue un rôle considérable dans le 
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cadre de la fixation des savoirs et dans le développement des savoir-faire. Également, l'image 

aide toujours les apprenants(es) à s'exprimer facilement en langue étrangère. (Imene Haffas, 

2012). 

     À cette perspective, (Desgoutte J.,-P., 2004) a vu que dans la recherche consacrée à la 

communication et aux médias se réunissent la linguistique de parole et la philologie du texte, 

l'analyse du récit et la pragmatique du discours, la sémiologie de l'image et la théorie de 

l'argumentation du visuel.    

        L'image a tenu une place primordiale à côté de la parole et à côté du texte dans le 

domaine de la didactique des langues vivantes étrangères en général et plus particulièrement 

dans le domaine de la didactique du français langue étrangère. L'exploitation de l'image dans 

le processus de la formation/ apprentissage de FLE a agité les frontières conventionnelles 

existantes entre le verbal et le non-verbal.  

       L'image selon le dictionnaire de Jean Pierre Cuq (Cuq J.,-P., 2003), n'est qu'un support 

d'apprentissage des langues. 

      L'image qui nous intéresse n'est pas celle de la création analogique, mais c'est la nouvelle 

image ou ce qu'on intitule la nouvelle image numérique. Celle qui est créée par l'ordinateur. 

Ces images constituent de nouvelles potentialités et ces genres d'images donnent l'occasion 

aux usagers d'intervenir sur elles et d'opérer de nouvelles aditions. Celles-ci peuvent attirer, 

inclure et motiver les apprenants(es) pour développer leurs compétences langagières parmi 

lesquelles on trouve les compétences lexicales. Ces types d'images sont largement exploités 

dans les environnements électroniques et sont créés et présentés dans la plupart du temps à 

l'aide de la conception infographique dite interactive. 

    l'infographie interactive constitue comme étant une conception numérique basée sur 

l'exploitation des images animées ou fixes pour enrichir et pour développer les différentes 

compétences langagières parmi lesquelles existent la compétence lexicale de chacun des 

apprenants(es) afin de faciliter la compréhension des mots, des expressions et des phrases de 

FLE. 

       D'après (Tissera A., 2011), l'infographie constitue un instrument fondamental pour 

développer l'image, un instrument clair et efficace pour comprendre rapidement l'information. 

Selon la chercheuse, cette conception comprend plusieurs autres techniques en même temps : 

représentation des éléments graphiques tels que les textes, les images et les vidéos et leurs 

transformations. 

     Selon cette définition d'Alicia Tissera, la conception infographique comprend deux aspects 

indissociables : l'aspect de l'information et l'aspect du graphisme (Texte, image et vidéo). 

Cette conception est un des outils de l'intégration de la technologie nouvelle dans le processus 

de l'instruction/ apprentissage pour réduire l'échec scolaire et pour employer des supports 

modernes ayant pour objet la motivation des apprenants(es), et le développement de 

l'autonomie d'apprentissage chez eux(elles). 
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      À cette perspective (Noura Shabak Alrwele, 2017) a vu que le terme «infographie» est 

composé de deux parties : la première partie est «info» vient des termes (information 

/informatique) et la deuxième partie «graphie» vient des termes (graphisme/graphique). Ce 

terme composé signifie, selon la chercheuse, l'emploi et la manipulation des informations des 

différents cursus d'anglais de façon visuelle et favorable pour les apprenants(es) du 

département d'anglais à travers leurs appareils personnels (Smart Phones). La chercheuse a 

présenté son cursus de façon visuelle en exploitant l'infographie interactive. Elle a trouvé que 

l'exploitation de la conception infographique a un impacte positif et était efficace pour le 

développement de l'achèvement et de différentes compétences intellectuelles relatives au 

cursus. 

     D'après (Tufte E., 2001), il a vu que l'infographie est une façon pour représenter 

visuellement les informations. Cette façon est destinée à faciliter et à simplifier la 

compréhension des informations représentées. C'est une façon rapide pour comprendre les 

informations. Selon lui, l'infographie n'est qu'une des conceptions technologiques exploitées 

pour visualiser les informations pour aider les lecteurs à comprendre rapidement et facilement 

les contenus comme les cartes conceptuelles, les graphiques, les diagrammes, les 

tableaux…etc.   

      Selon plusieurs concepteurs, l'infographie est une des caractéristiques de l'ère 

informatique où on vit actuellement. l'infographie n'est qu'une sorte de manipuler et de créer 

les éléments graphiques et les images numériques à travers des supports informatiques 

modernes. Ces supports modernes ont contribué à développer la conception infographique de 

façon rapide.  

      On peut dire qu'à travers le progrès technologique résulté des ordinateurs et des logiciels 

électroniques, les programmes éducatifs irréalisables, ont pu finalement voir le jour.  Grâce à 

l'infographie, on peut ajouter plus de réalisme à la création et à la manipulation d'images et 

des autres éléments graphiques, ce qui permet à simuler le réel. cette simulation du réel peut 

contribuer à mieux comprendre et à mieux s'exprimer en français langue étrangère.             

Conception infographique et son exploitation en didactique des langues vivantes 

étrangères (LVÉ). 

       Plusieurs recherches antérieures, comme : (Noura Shabak Alrwele, (2017) ; Brigas J., et 

Ramos F. (2015) ; Islamoglu H., et al., (2015) ; Alejandra Martin V., (2015) ; Najwa Al-

Mohammadi, (2017) ; et Ozdamli F., & Hasan Ozdal, (2018)), ont confirmé que l'infographie 

joue un rôle essentiel dans le développement de l'achèvement, le développement du 

vocabulaire en anglais (Alejandra Martin V., 2015) et des différentes compétences 

intellectuelles et visuelles chez les apprenants(es) de différentes matières scientifiques en 

général et chez les apprenants(es) des langues vivantes étrangères (LVÉ) en particulier. 

     Saurbier A., (2014) a confirmé que l'exploitation de l'infographie peut développer chez les 

apprenants(es) : 
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- Les compétences disciplinaires. 

- Les compétences créatives. 

- Les compétences intellectuelles tendant à la réussite scolaire. 

     Suivant Saurbier A., l'intégration de l'infographie comme outil technologique dans les 

programmes d'instruction / apprentissage peut donner l'opportunité aux apprenants(es) des 

langues vivantes étrangères (LVÉ) de développer leurs compétences personnelles comme les 

compétences disciplinaires et leurs compétences créatives et intellectuelles. 

      Plusieurs chercheurs(euses) dans le domaine de la didactique des langues vivantes 

étrangères, comme : (Vanichvasin, P. (2013) ; Rezaei N., & Sayadian S., (2015) ; Alotiabi, W. 

(2016)), ont confirmé que l'exploitation de l'infographie est effective dans la formation/ 

apprentissage de la grammaire en langue anglaise comme langue étrangère. 

   Les chercheurs (Davis M., & Quinn D., 2014) ont décrété que l'exploitation de l'infographie 

peut constituer un support aux apprenants(es) pour développer des compétences comme : 

- Les compétences de la compréhension orale et écrite; 

- Les compétences de la réflexion critique; 

- Les compétences synthétiques. 

       À côté des compétences académiques développées à travers l'exploitation de la 

conception infographique, celle-ci peut jouer un rôle crucial pour développer chez les 

apprenants(es) des compétences personnelles comme: 

- Les compétences de la vie; 

- Les compétences de la résolution des problèmes; 

- Les compétences de la réflexion systémique; 

- Les compétences coopératives; 

- Les compétences de la réflexion visuelle; 

- Les compétences de l'apprentissage manuel (apprentissage par les mains). 

       Ces compétences personnelles développées par l'exploitation de la conception 

infographiques sont citées implicitement ou explicitement dans les ressources et les 

recherches antérieures telles que : (Dur, B. (2014) ; Davidson R., (2014) ; Karre, M. (2015) ; 

et Meacham, M. (2015)).  

     Pour clôturer ce point, l'exploitation de la conception infographique est vraiment efficace 

dans développement de différentes compétences langagières en langues vivantes étrangères. 

Également l'exploitation de cette conception est effective et efficiente pour le développement 

des savoir-être chez les apprenants(es) de différents niveaux scolaires.         

 Conception infographique et le développement du vocabulaire. 

     Il faut mentionner que le vocabulaire a un rôle crucial dans la formation/ apprentissage de 

la langue française comme langue étrangère. Sans avoir un vocabulaire suffisant, 
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l'apprenant(e) ne peut pas comprendre ou exprimer en français. La pauvreté lexicale constitue 

donc une des difficultés d'apprentissage de la langue. Cette pauvreté semble énorme lorsque 

les apprenants(es) se mettent à parler, à s'exprimer et à écrire dans la classe de langue. Ce 

phénomène se répète de façon quotidienne dans les classes de langue française. Le(la) 

formateur(trice) est donc obligé de donner la traduction des mots et des expressions en langue 

maternelle. La cause principale du recours à la langue maternelle est l'absence d'outils 

pédagogiques. Et la question, qui se pose là, est : comment peut-on enrichir le vocabulaire de 

nos apprenants(es)? 

    Les illustrations, les images fixes ou animées, les cartes mentales et toutes les autres 

représentations visuelles parmi lesquelles on trouve les outils technologiques peuvent jouer 

des rôles immenses dans ce domaine. Ces styles iconiques sont agréables parce que(qu') : 

- Ils sont attrayants et motivants pour les apprenants(es) et surtout les apprenants(es) 

débutants(es); 

- Ils sont confortables et agréables aux yeux des apprenants(es); 

- Ils facilitent l'apprentissage, la mémorisation et la compréhension de la langue 

étrangère. (Amira Merriche, 2015 ; Fresacher C., 2017). 

     Les images colorées soit fixes, soit animées attirent l'attention des apprenants(es) en plus 

les aident à mémoriser les termes, les mots et les vocables. À ce propos, (Mills H., 2000) a 

cité que la représentation visuelle des objets attirent 80% des lecteurs.  

    Il faut noter que l'image ne représente pas uniquement un sens, elle peut représenter une 

chose, une personne, une plante, un objet ou bien connoter un sens. L'image est, donc, 

polysémique. Autrement dit, lorsqu'on exploite l'image, on peut l'attribuer plusieurs sens. Une 

seule image peut donc être interprétée par plusieurs mots, c'est pourquoi elle est l'objet 

convenable pour enrichir et pour développer le vocabulaire chez les apprenants(es). (Amira 

Merriche, 2015). 

    Selon cette chercheuse (Amira), puisque l'image est un objet polysémique, elle peut susciter 

des sens variés chez les apprenants(es) et chacun(e) d'eux(elles) peut l'interpréter de sa façon. 

Elle suscite donc des interprétations, des impressions, des émotions, des analyses et des 

commentaires multipliés et des sens variés. De cette façon, elle peut être un outil d'enrichir le 

vocabulaire. 

      Amira Merriche (Amira Merriche, 2015) a mentionné que la lecture sémiologique de 

l'image a des objectifs pédagogiques pour les apprenants(es) comme suit :- 

- Préparer les apprenants(es) à recevoir l'image non seulement suivant leur sensibilité et 

leur émotion, mais également suivant leur intelligence; 

- Guider les apprenants(es) à analyser dans l'image le sens produit pour construire leurs 

savoirs; 

- Rendre les apprenants(es) capables de comprendre le contenu de l'image en exploitant 

leur esprit critique. 
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       Des chercheurs(euses) nombreux(ses), comme : (Thiebaut, M., (2002) ; Imene HafFas, 

(2012); Rachida Ouasti, (2016), ont favorisé l'usage de l'image dans le processus  de 

formation/ apprentissage en général et plus particulièrement dans le domaine de la didactique 

de vocabulaire parce qu'elle est à la fois un élément de création et de motivation. Suivant ces 

chercheurs(euses), l'image a tenu ce poste parce qu'elle est proche des goûts et des 

préoccupations des apprenants(es). ils(elles) voient que l'image constitue un objet qui capte le 

regard et qui attire l'attention des apprenants(es) et les informations contenues dans l'image 

s'ancrent aisément dans la mémoire. L'exploitation des images dans le domaine du 

développement du vocabulaire est effectif parce que les apprenants(es) retiennent facilement 

tout ce qui est vu plutôt que ce qui est lu. (Imene Haffas, 2012) a ajouté que l'objet majeur 

derrière l'exploitation de l'image n'est pas l'enseignement de l'image mais une formation d'un 

objet extérieur à l'image au service duquel elle est placée. L'image constitue donc un support 

exploité pour enseigner quelque chose d'extérieur. 

       Le rôle des enseignants(es) et des formateurs(rices) est de guider les apprenants(es) de 

FLÉ à explorer, à découvrir, à comprendre et à exploiter ces images présentées en classe de 

langue. 

       Actuellement, nous avons des techniques nouvelles de créer et de manipuler les images 

en classe de langue parmi ces techniques existent la conception infographique. Celle-ci, 

comme on a déjà éclairci, constitue la technique nouvelle pour la création et la manipulation 

des images numériques, des textes et des vidéos. 

    Suivant (Dandoy G., et Souris M., 1986), on doit mentionner que les premières réalisations 

infographiques datent des années soixante du siècle passé, le développement de cette 

conception infographique est relié à une série d'évolutions technologiques récentes comme : 

- Le progrès considérable de l'informatique; 

- La mise au point d'appareils de saisie numérique, des données et de restituteurs 

d'image; 

- L'arrivée à l'ère de la révolution des informations directement numérisées; 

- Enfin l'arrivée à une science spécifique de la traduction visuelle des données qui a 

rationalisé, a étendu et a généralisé les applications de la cartographie.   

     Infographie constitue un exemple des techniques multimodales du point de vue de 

plusieurs auteurs comme : (Smiciklas M., 2012; Krum R., 2013). (Smiciklas M., 2012) a 

donné une définition de l'infographie (une sorte d'abréviation d'une information graphique). 

L'infographie d'après l'auteur est comme une image combinant des données. Ce type 

d'infographie, selon l'auteur, est intitulé «l'infographie statique» ou bien l'infographie 

interactive. Ce type d'infographie rend les auditeurs (Dans notre cas, les apprenants(es)) 

capables de comprendre les messages complexes. D'après lui, ce type d'infographie peut être 

une source d'information, de joie et de persuasion dans le parcours de formation/ 

apprentissage. Cette conception peut avoir le pouvoir d'attirer l'attention des apprenants(es) 

(des auditeurs). 
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      D'après (Krum R., 2013), l'infographie peut devenir un outil de support pour les 

enseignants(es) pour expliquer nouveaux et complexes idées, concepts, éléments 

grammaticaux et vocabulaire abstrait contenus dans les textes et dans les différents documents 

traités en sale de classe. À cette perspective (Mayer E., and Anderson B., 1991) ont confirmé 

que les techniques multimodales ont un impact optimal sur le rappel du nouveau vocabulaire. 

Surplus pour accéder au sens du vocabulaire de façon simple et efficace, (Aslandag  B., et 

Yanbar T., 2014) ont proposé qu'on doit présenter les termes et les vocables abstraits de façon 

concrète soit par la voie des synonymes et antonymes, soit par la voie de la méthode 

contextuelle. D'après ces auteurs, l'exploitation des images peut faciliter la didactique du 

vocabulaire parce que cette manière aide à mettre le vocabulaire dans un mode signifiant soit 

pour les apprenants(es), soit pour les enseignants(es). Le mode visuel du vocabulaire est 

vraiment efficace pour l'enseigner/ l'apprendre. Les recherches d'(Aslandag B., et Yanbar T. 

(2014); Alejandra Martin Calabaro V., 2015) sont d'accord sur l'infographie comme un mode 

multimodal pour ce faire.            

    Il faut signaler que la technique infographique n'est qu'une manière de visualisation 

graphique des informations. Celle-ci peut être une étape intermédiaire d'appeler et de 

mémoriser les termes et les mots ainsi les informations de façon rapide. Suivant (Ware C., 

2004), la visualisation graphique a le potentiel de diviser la quantité d'information de façon 

régulière entre les systèmes cognitif, attentif et sensoriel.  

     (Kalaja S., 2018) a présenté une expérience d'enseigner le vocabulaire du français aux 

petits(es) apprenants(es) de FLE en Finlande en exploitant les images et les vidéos. Sohvi a 

enseigné aux enfants des mots nouveaux associés des images immobiles ou mouvantes. Les 

résultats de cette recherche ont prouvé que la formation/apprentissage du vocabulaire basé sur 

des activités pédagogiques fonctionnelles et multimodales sont efficaces. La recherche a 

encore assuré que lorsqu'on ajoute des mouvements, des sons, de la musique et d'images fixes 

ou animées peuvent améliorer la mémorisation du vocabulaire soit à long terme soit à court 

terme.  

       La chercheuse espagnole (Alejandra Martin Calabaro V., 2015) a présenté une autre 

expérience de développer le vocabulaire d'anglais en exploitant l'infographie chez les 

apprenants(es) espagnols(es). Vraiment cette recherche était la première parmi celles qui 

exploitent cette technique multimodale dans le domaine du développement du vocabulaire 

d'une langue vivante étrangère (le vocabulaire d'anglais comme langue étrangère). Cette 

recherche constitue le point de départ d'utiliser l'infographie dans le processus de 

l'apprentissage du vocabulaire et l'exploitation de cette conception (la conception 

infographique) a prouvé une efficacité dans le domaine du développement du vocabulaire 

d'une langue étrangère. À la fin de l'expérience, la chercheuse a recommandé de présenter 

diverses recherches dans ce domaine. On doit démontrer l'usage des techniques multimodales 

(les techniques basées sur plusieurs modes en même temps comme les images, les sons et les 

gestuels et dans notre cas on exploite les images et les commentaires de l'enseignant(e)). On 

doit ici mentionner que maintes recherches ont confirmé l'importance des techniques 

multimodales dans le domaine de la formation/apprentissage telles que (Kress G., et Leeuwen 
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T., 2006; Kress G., 2010; Norris N., 2011).  Il faut indiquer que l'infographie constitue une de 

ces techniques multimodales. (Jewitt C., 2008).      

    Candy Fresacher (Fresacher C., 2017) a confirmé qu'introduire des mots colorés dans les 

classes de la formation/ apprentissage du vocabulaire aide les apprenants(es) non seulement à 

développer et à enrichir leurs champs lexicaux mais également à comprendre les sens variés 

de ces mots colorés. 

    Dans ce cas, la conception infographique peut jouer un rôle central; elle permet à 

l'enseignant(e) de faire plusieurs transformations sur les images, les illustrations qui 

constituent le support exploité pour enseigner/ apprendre le vocabulaire. Cette conception 

infographique peut aussi motiver les apprenants(es) à comprendre facilement les mots, les 

vocables et les expressions présentés. Selon (Rezaei N., & Sayadian S., 2015), à travers la 

conception infographique, on peut employer plusieurs autres techniques employées pour 

enseigner /apprendre le vocabulaire comme : arbre conceptuel, schémas conceptuels, cartes 

sémantiques, cartes mentales, graphiques, diagrammes, dessins animés, la représentation 

mentale …etc. 

     L'infographie d'après plusieurs chercheurs comme : (Dandoy G., et Souris M., 1986) est 

une cartographie automatique ou numérique (cartographie assistée par l'ordinateur) expliquant 

les rapports entre les diverses parties des informations traitées. Ce terme associe informatique 

et graphique et son usage est plus commode lorsqu'il s'agit de développer chez les 

apprenants(es) des compétences d'expression par le biais des images ou des graphies en 

général et notamment lorsqu'il s'agit de mettre l'accent sur les rapports existant entre les 

vocables et les termes d'un document donné. L'exploitation de cette technique semble idéale 

dans une vocation de faciliter la compréhension de ces termes et vocables dans le parcours de 

faciliter la compréhension du texte ou du document en entier. Cette cartographie fait les 

apprenants(es) dessiner une image mentale entre les termes, les vocables, les expressions ainsi 

entre les parties de ces textes et de ces documents.       

     D'après (Tissera A., 2011), il existe plusieurs types d'infographies; des infographies fixes 

et des infographies animées. Les infographies fixes sont identiques aux images fixes et les 

infographies animées sont identiques aux images animées. Selon la chercheuse les 

infographies fixes peuvent contenir des textes, des images, des schémas, des diagrammes, des 

graphiques, des cartes conceptuelles, des schémas conceptuels, des cartes sémantiques, des 

documents iconiques, des icônes…etc. Ce genre de conception infographique fixe permet aux 

lecteurs d'atteindre de façon rapide les informations. Les infographies animées sont basées sur 

l'association dynamique entre les textes, les images et les vidéos pour donner l'occasion aux 

lecteurs de comprendre plus profondément les idées, les textes, les mots, les concepts, les 

relations et les constructions contenues dans ces infographies. Ces genres d'infographies sont 

des représentations visuelles animées pour faciliter la compréhension de leurs contenus. 
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    D'après ces deux illustrations, il faut noter que la conception infographique animée est plus 

interactive que celle fixe dans la mesure où elle peut ajouter un niveau élevé d'interactivité 

dans la salle de classe. Elle regroupe un texte, une ou des images et des vidéos c'est pourquoi 

on y trouve des images en mouvement ou fixes, des effets sonores, des textes fixes ou en 

mouvement. En bref, les apprenants(es) y trouvent des objets plus intéressants que l'autre type 

(l'infographie fixe). Cette conception  infographique fixe peut ajouter un surplus dans la salle 

de classe et rendre le processus de formation/ apprentissage plus favorable, ce qui aide les 

apprenants(es) à devenir plus en plus autonomes dans leur parcours d'apprentissage.      

     Enfin, l'exploitation de l'infographie et de la conception infographique interactive constitue 

une technique technologique nouvelle qu'on peut exploiter dans nos classes de langue. Cette 

conception attire l'attention des apprenants(es) et peut les aider à développer, et à enrichir 

leurs champs lexicaux ainsi à comprendre les relations existantes entre les mots, les termes et 
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les vocables. À travers ces infographies, les apprenants(es) deviennent des lecteurs actifs(ves), 

indépendants(es), et autonomes.        

Deuxième axe : Vocabulaire / lexique. 

De quoi s'agit-il un «vocabulaire» ? 

          On entend dire que si tu veux développer ton niveau en langue étrangère, fait tous tes 

efforts pour enrichir et développer ton vocabulaire. Cette phrase confirme l'importance et la 

place du terme de «vocabulaire» dans le processus de la didactique des langues vivantes 

étrangères en général et plus particulièrement dans le processus de la didactique de FLE. La 

question logique qui se pose ici est : de quoi s'agit-il un vocabulaire. La réponse à une telle 

question n'est pas facile à donner mais en tout cas, on essaie de présenter là un cadre théorique 

focalisant sur les définitions données par les linguistes et les didacticiens(ennes) au terme.  

        C'est, bien entendu, l'ensemble des mots, des termes et des vocables employés par un 

sujet non seulement pour s'exprimer correctement et efficacement dans un acte de parole ou 

un acte d'écriture précis, mais également pour comprendre un acte de lire ou un acte d'écrire. 

Ce sont les mots et les termes appartenant à un champs lexical d'un individu donné. Le 

vocabulaire est, donc, un travail individuel. 

       Danielle Bailly (Bailly D., 1997) voit que le terme ne signifie que les mots d'une langue, 

considérés leur histoire, leur sens et leur formation. Selon Bailly, le terme n'est qu'un bagage 

lexical d'un sujet donné. 

       Dans le dictionnaire de Jean-Pierre Cuq, le terme vocabulaire désigne l'ensemble des 

mots d'une langue. (Cuq J.-P., 2003 : P. 246). 

       Bishop voit que le vocabulaire n'est que des représentations mentales des termes et des 

mots stockés dans la mémoire de l'individu. Selon lui, ces termes et ces mots stockés 

contiennent des informations sur ses formes phonologiques et la représentation de ses sens. 

(cité dans : Nor El Houda Bensalem et Khawla Kamli, 2018).  

     Dans son dictionnaire, (Pruvost-Beaurain J.,-M., 1985 : p. 1222) a défini le terme 

vocabulaire en disant : ensemble ou catégorie  des mots employés par une personne.    

      (Picoche J., 1992) a défini le terme comme suit : l'ensemble des mots utilisés par un 

locuteur donné dans des circonstances données.  

    En un mot, le terme vocabulaire est employé lorsqu'il s'agit des termes, des mots et des 

vocables utilisés par un locuteur donné dans des circonstances déterminées. C'est le bagage 

lexical d'une personne pour comprendre et s'exprimer oralement ou par écrit par une langue 

cible.  
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De quoi s'agit-il un «lexique» ? 

     Le terme du «lexique» désigne tous les mots et termes employés par les sujets d'une 

communauté linguistique donnée afin de communiquer facilement entre eux. D'après 

quelques linguistes comme : (Genouvrier E., et Peytard J., (1970) , il est intitulé un «lexique» 

global. Celui-ci est différent du «lexique» individuel qui montre le vocabulaire employé par 

un individu déterminé. Ce lexique individuel désigne, donc, le bagage lexical personnel ou 

individuel. 

     (Cuq J.,-P., 2003 : P. 155) a défini le terme «lexique» comme étant l'ensemble des unités 

constituant le vocabulaire d'une langue, d'une communauté linguistique, d'un groupe social, 

ou d'un individu.  

     Dans le dictionnaire actuel de la langue française de (Pruvost-Beaurain J.,-M., 1985 : p. 

648) a défini le terme «lexique» comme étant l'ensemble des mots d'une langue. 

     Le dictionnaire de didactique des langues de Robert Galisson et Daniel Coste (Galisson R., 

et Coste D., 1976 : P. 317) a distingué clairement les deux termes «lexique» et «vocabulaire» 

en disant : le couple lexique / vocabulaire relève assez exactement des oppositions langue / 

parole et langue /discours. D'après cette définition, le lexique montre la langue en général 

tandis que le vocabulaire montre la parole. Selon la même ressource, le lexique d'un locuteur 

se définit comme l'ensemble des vocables qu'il utilise ou pourrait utiliser en discours. 

    D'après (Tréville M., et Duquette L., 1996), le vocabulaire d'une langue n'est qu'une sous-

ensemble du lexique de cette même langue. selon eux, les deux termes sont corrélationnels.    

     En un mot, le terme «lexique» constitue le code d'une langue donnée. Il constitue la base 

sur laquelle les éléments linguistiques peuvent fonctionner : la phonologie, la morphologie, la 

syntaxe, la sémantique…etc. toutes ces branches de la linguistique travaillent à travers le 

lexique; la phonologie focalise sur comment prononcer les mots, la morphologie et la syntaxe 

focalisent sur comment former les mots pour obtenir des sens variés, la sémantique focalise 

sur le sens des mots. Le lexique est, donc, la base de tel ou tel système linguistique déterminé.  

     Plusieurs recherches antérieures sont d'accord sur ce qu'on a déjà présenté pour les deux 

termes; lexique et vocabulaire. Ces recherches sont : la recherche de (Naima Balli, 2010), 

celle de (Sofiane Dahmani, 2015) et (Nor El Houda Bensalem et Khawla Kamli, 2018).          

Est-ce une différence existe-elle entre les deux termes ? 

      En basant sur les définitions déjà mentionnées pour les deux termes; «lexique» et 

«vocabulaire», on entend que le lexique réfère à l'ensemble des termes, des vocables et des 

mots liés à tous les domaines de la vie dans un système linguistique donné, et que le 

vocabulaire réfère à l'ensemble des termes, des vocables et des mots employés par un individu 

donné pour communiquer avec les autres individus dans son entourage social. Autrement dit, 

le lexique réfère à tous les termes, vocables et mots appartenant à une langue donnée tandis 

que le vocabulaire réfère aux termes, aux vocables et mots appartenant au bagage lexical d'un 

individu. 
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     Pour cette raison, on peut confirmer qu'il existe des différences remarquables entre les 

deux termes. Le lexique constitue le champs lexical qui est à la disposition d'un locuteur 

donné dans un système linguistique donné. Ce champs lexical existe soit ce locuteur l'emploie 

soit il ne l'emploie pas. Le vocabulaire constitue l'ensemble des vocables et des termes 

employés par le locuteur dans des circonstances déterminées. (Sofiane Dahmani, 2015). 

     Le lexique se rattache à la langue comme un système linguistique (le français, l'anglais, 

l'arabe…etc.) tandis que le vocabulaire se rattache aux actes de discours à un moment 

déterminé et à un sujet déterminé. Le terme «lexique» appartient au lexique global d'une 

langue donnée au moment où le vocabulaire appartient au lexique individuel ou personnel 

employé pour des raisons communicatives.(Naima Balli, 2010).  

      D'après (Razafitsiaravona Ch., et al., 2011), le terme «lexique» comprend tous les mots 

d'une langue permettant de s'exprimer et de se comprendre. Ce terme montre, donc, tous les 

vocables utilisés. Le terme «vocabulaire» comprend tous les mots et termes employés par un 

sujet déterminé dans un énoncé précis pour s'exprimer. 

     (Picoche J., 1992) a bien distingué les deux termes en mentionnant que le terme «lexique» 

constitue une réalité de langue à laquelle on peut accéder que par la connaissance des 

vocabulaires particuliers qui constituent une réalité du discours. D'après lui, le vocabulaire 

n'est qu'un échantillon du champs lexical d'une langue donnée. Le vocabulaire fait, donc, 

partie intégrale des unités lexicales d'une langue. 

      (Tournier J., 1991) a distingué les deux termes de façon simple en montrant qu'il s'agit du 

lexique lorsqu'on se place du point de vue de la langue et qu'il s'agit du vocabulaire lorsqu'on 

se place du point de vue du discours.  

    Des linguistes et des didacticiens(ennes) comme : (Scivener J., 2005) ont bien distingué les 

deux termes comme suit : 

- Le terme «vocabulaire» constitue un élément composé d'un seul terme ou un ensemble 

composé de deux ou trois termes liés; 

- Le terme «lexique» comprend quelques éléments composés d'un seul terme soit des 

associations de plusieurs termes.    

      On peut clôturer cette partie en assurant que les deux termes se diffèrent au sein du 

contenu mais se complètent au sein du sens et de l'emploi; le lexique renvoie à une réalité de 

la langue toute entière tandis que le vocabulaire renvoie à une réalité de l'usage de la langue 

dans des situations données; en d'autres termes, le lexique signifie tous les mots et les termes 

d'une langue mais le vocabulaire signifie les listes des termes, des mots, et des vocables 

employés par une personne dans des situations particulières. 

       En résumé, on peut assurer qu'il existe des nuances entre les deux termes mais les deux 

réfère à la lexicologie.  
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Importance du vocabulaire dans le domaine de la formation/ apprentissage de FLE ? 

      Le vocabulaire constitue une importance essentielle dans le domaine de didactique des 

langues en général et notamment dans la didactique de FLE. Le vocabulaire constitue la base 

pour les autres aspects de la langue. Il travaille sur les mots et les vocables qui sont la base de 

structurer des expressions et des phrases ensuite des paragraphes et des textes. Sans le 

vocabulaire, les autres sciences linguistiques signifient rien. Le domaine de la syntaxe et de la 

morphologie est la relation qui peut établir entre les mots et les vocables et le domaine de la 

phonologie est la prononciation et l'intonation des mots et des vocables, le domaine de la 

sémantique est la synonymie et l'antonymie des mots et des vocables …etc. 

      (Read J., 2000) le vocabulaire joue un rôle essentiel pour les apprenants(es) des langues 

étrangères et ce linguiste a présenté les motifs derrière ce grand rôle joué par le vocabulaire : 

il voit que les mots sont les constituants de base de toute langue car ces mots nous aident à 

créer des phrases et des structures plus en plus larges. Selon lui, les mots et les vocables sont 

les noyaux de créer des phrases et des structures linguistiques plus larges. 

     D'après (Alqahtani M., 2015) l'acquisition du vocabulaire d'une langue étrangère est 

central pour opérer une communication facile dans cette langue. selon lui, avec les mots et les 

vocables l'on peut communiquer par la langue étrangère. Il a ajouté que la connaissance du 

vocabulaire est essentiel pour toutes les autres compétences langagières; ce vocabulaire nous 

aide sûrement à écouter, à parler, à lire et à écrire dans une langue étrangère. Il a également 

ajouté que les apprenants(es) de telle ou telle langue étrangère, apportent avec eux dans les 

différentes classes de langue le plus souvent des dictionnaires que des livres de grammaire.  

    Il est à noter que le grand obstacle devant la plupart des apprenants(es) pour apprendre une 

langue étrangère est le vocabulaire délimité. Cette remarque s'est accordée avec plusieurs 

recherches antérieures qui travaillent dans le domaine de la didactique du vocabulaire des 

langues étrangères comme : Read J., (2000) ; Tremblay O., (2003) ; Alqahtani M., (2015) et 

Järvinen S., (2018).      

     L'acquisition de tel ou tel mot ou vocable nécessite, selon (Järvinen S., 2018), la prise en 

considération de différents aspects de son emploi; s'il s'agit d'un verbe, il faut savoir comment 

le conjuguer, le prononcer, le mettre dans une structure logique, l'épeler, le choisir un 

synonyme et un antonyme …etc. On peut, donc, confirmer que la connaissance d'un terme 

n'est que le point de départ d'un travail linguistique énorme que l'on doit exécuter en réalité. 

    Enfin, l'acquisition et le développement du vocabulaire sont l'infrastructure sur laquelle l'on 

peut développer les autres compétences de la langue étrangère soit des compétences 

réceptives, soit des compétences productives.           

Développement du vocabulaire à travers les méthodes d'enseignement. 

     Ici, on a présenté un aperçu historique du développement du vocabulaire à travers soit des 

méthodes, des techniques et des procédés composant un ensemble méthodologique soit des 

méthodes conventionnelles et de leurs applications dès la méthodologie traditionnelle 
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jusqu'aux pratiques méthodologiques actuelles. Il s'agit de présenter une vision panoramique 

de comment les méthodes et les méthodologies ont-elles traités le statut du vocabulaire?. 

(Sofiane Dahmani, 2015). 

Statut du vocabulaire dans la méthodologie dite grammaire-traduction /(Méthodologie 

Traditionnelle). 

     La méthodologie traditionnelle a été employée au début pour enseigner les langues mortes 

(le latin & le grec), ensuite elle a été employée pour enseigner les langues vivantes étrangères. 

D'après (Besse H., 1992), cette méthode a été datée du début du 17
ème

 siècle et a continué 

jusqu'au 20
ème

 siècle. Cette méthode a été basée sur les traductions (thème & version) et sur 

les règles grammaticales. Le(la) formateur(rice) a joué le rôle central dans les classes gérées 

par cette méthodologie. Cet(te) enseignant(e) doit donc avoir la capacité d'expliquer les règles 

grammaticales et de les illustrer par des exemples.(Christian P., 1988). L'enseignant(e) était, 

donc, celui(celle) qui détient le savoir et l'aspect autoritaire en classe de langue. c'était 

lui(elle) qui choisissait les textes et préparait les activités de classe, qui incitait les 

apprenants(es), qui posait les questions et qui faisait les corrections des réponses. 

     Aucun intérêt donné au vocabulaire dans l'emploi de cette méthode parce que l'essentiel 

était le par cœur des règles de grammaire et la traduction des textes (thème & version) et rien 

d'autre. l'absence du vocabulaire était à cause de l'absence de communication; c'était 

l'enseignant(e) qui devait parler tout le temps tandis que l'apprenant(e) n'était pas permis(e) de 

parler. Aucune pratique et aucune valorisation du vocabulaire dans ces classes dirigées selon 

la méthodologie traditionnelle puisque la communication n'existait pas dans la salle de classe.  

Statut du vocabulaire dans la méthodologie directe (MD).       

    D'après plusieurs linguistes, didacticiens(ennes), méthodologues et chercheurs(euses) 

comme : Christian P., (1988) ; Besse H., (1992) ; Sofiane Dahmani, (2015) ; Järvinen S., 

(2018), la méthodologie directe était une réaction contre l'emploi de la méthodologie 

traditionnelle. Cette méthode a été apparue en 20
ème

 siècle. Cette méthode était le contraire de 

la méthode précédente parce qu'il n'existait plus de la traduction en langue maternelle (LM) et 

qu'il n'existait plus le par cœur des règles de grammaire. L'emploi de cette méthode 

ressemblait l'emploi de la méthode naturelle où la formation / apprentissage de l'apprenant(e) 

ressemblait la manière suivie par l'enfant lorsqu'il acquit sa langue maternelle. Dans cette 

méthode, l'emploi de la langue maternelle (à travers la traduction des termes et des vocables) 

dans le processus de la formation/ apprentissage a été remplacé par l'emploi des gestes, des 

images, des objets et des mimiques. 

    Il est à noter que cette méthode a pris comme point de départ quelques principes  : 

- Le traitement des vocables et des termes français se font sans passer par 

l'intermédiaire de la traduction vers la langue maternelle mais par l'emploi des images, 

par des gestes et par des objets; 
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- La concentration et la focalisation étaient sur l'aspect oral de la langue au dépens de 

l'aspect écrit; l'essentiel était de communiquer par la langue, c'est pourquoi, les 

précurseurs de la méthode commencent à mettre l'accent sur la prononciation correcte 

de la langue; 

- la participation positive des apprenants(es); cette participation se pratique par une 

lecture expressive accompagnée par des mouvements corporels. 

      On peut, donc, confirmer que la méthode directe s'intéressait à la formation/ 

apprentissage du vocabulaire désignant des réalités tangibles.  

Statut du vocabulaire dans la méthodologie audiovisuelle (MAV).      

      D'après plusieurs ressources comme : Christian P., (1988) ; Besse H., (1992) ; Cuq J.,-P., 

& Gruca I., (2002) ; Sofiane Dahmani, (2015) ; et Järvinen S., (2018), cette méthode a été 

apparue dans les années quarante et les années cinquante du siècle dernier et a duré jusqu'aux 

années soixante-dix pour des visées militaires. Elle s'est développée en Amérique comme une 

réaction contre la méthode directe. 

     Le vocabulaire dans cette méthode était en deuxième degré par rapport aux structures 

syntaxiques et morphologiques. Il est tout simplement un vocabulaire élémentaire, limité et 

présenté dans le cadre des dialogues simples à mémoriser de la part des apprenants(es). On ne 

doit pas oublier que cette méthode a pour but de développer les quatre habiletés de la langue. 

Elle prend appui sur des documents dialogués pour traiter un vocabulaire et des structures que 

les apprenants(es) doivent étudier pour une seule visée, c'est de communiquer entre eux(elles) 

pour des raisons souvent militaires. Le vocabulaire restait dans le cadre des buts de la 

communication militaire.          

Statut du vocabulaire dans la méthodologie (SGAV).      

     D'après quelques ressources comme : (Porcher L., (1995); Sofiane Dahmani, (2015), et 

(Zaki Abu-Laila, 2017) cette méthode a été élaborée, composée et appliquée pendant les 

années soixante-dix et quatre-vingts du siècle passé. Cette méthode a apporté des idées 

nouvelles pour le champs de formation/ apprentissage des langues vivantes étrangères en 

général et pour la didactique de FLE en particulier. Cette méthode a été basée sur l'intégration 

des sons et des images fixes. Elle a ajouté une vision nouvelle dans le domaine de la 

didactique de FLE. Cette méthode s'était exercée par des moyens verbaux et se réalisait par 

des moyens non-verbaux. Les moyens non-verbaux étaient dans la plupart du temps les 

gestes, les mimiques, les contextes sociaux et psychologiques.  

     Cette méthode visait à développer les quatre compétences de la langue (compréhension 

orale et écrite et production orale et écrite). Elle accordait une priorité à la didactique du 

vocabulaire puisqu'elle travaillait en basant sur les (FF1 & FF2). Le français fondamental 1
er

 

degré et le français fondamental 2
ème

 degré constituaient la base centrale et indispensable  de 

la formation/ apprentissage par cette méthode. Ces (FF1 & FF2) visaient une progression 

progressive et rationnelle de la langue permettant la maîtriser.  
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      Selon (Porcher L., 1995), la méthode SGAV a accordé le vocabulaire une place 

primordiale. Il a ajouté que les manuels élaborés selon cette méthode se sont achevés suite 

aux résultats des enquêtes menées et élaborées par le (C.R.E.D.I.F.)
1
. Ces résultats étaient 

interprétés par un nombre et un type de vocables voulus être développés chez les 

apprenants(es). Plus tard, le (C.R.E.D.I.F.) a remplacé les (FF1. & FF2.) par le Niveau Seuil. 

On peut, donc, dire que la méthode SGAV s'est intéressée au vocabulaire et lui a accordé la 

place qu'il mérite.      

Statut du vocabulaire dans l'approche communicative (AC).      

    D'après des recherches et références antérieures comme : (Christian P., 2006) ; Bérari E., 

(1991) ; Porcher L., (1995) ; Pérez Gil D., (2014) ; Sofiane Dahmani, (2015) ; Zaki Abu-

Laila, (2017) ; et Järvinen S., (2018), l'approche communicative a été née et a considéré la 

langue comme un moyen de communication et comme un moyen d'interaction sociale. 

Suivant les principes de l'approche communicative, l'apprenant(e) devient au centre du 

processus de formation/ apprentissage. Cette approche a fait des apprenants(es) des éléments 

actifs; l'apprenant(e) est, pour la première fois, le responsable de son apprentissage. Il(elle) 

déploie des efforts maximaux pour développer ses compétences langagières parmi lesquelles 

on trouve la compétence lexicale.  

    D'après les précurseurs déjà mentionnés, l'approche communicative n'a pas défini le 

vocabulaire de façon explicite mais dans l'ensemble, elle a donné aux apprenants(es) de 

développer leurs stratégies de compréhension et de production.  

     Avec cette approche, les contenus de l'enseignement se sont orientés vers le 

développement de quatre compétences langagières; la compréhension orale et écrite et la 

production orale et écrite. Elle a focalisé, également, sur l'aspect social; cette méthode a 

donné l'occasion aux apprenants(es) d'apprendre la langue en interaction avec l'environnement 

entouré. Les activités proposées sont toujours basées sur des situations authentiques.  

    Il faut noter que l'approche communicative a focalisé sur les formes linguistiques globales 

au dépens des mots et des vocables isolés. Elle n'a pas, donc, accordé le vocabulaire la place 

essentielle qu'il mérite.  

    D'après cette approche, le vocabulaire employé doit répondre aux besoins immédiats des 

enseignés(es). Ce vocabulaire a été progressivement enrichi et développé de façon 

quantitative et qualitative; par le nombre des mots, par le savoir des sens de ces mots, par 

l'emploi des mots dans les énoncés, par les classements de ces mots (les synonymes, les 

antonymes et les mots de la même famille). D'après l'approche communicative, le vocabulaire 

n'est pas essentiel en soi mais dans le cadre d'être employé pour transmettre les messages au 

sein de la communication langagière quotidienne. Le rôle de l'enseignant(e) est de guider les 

apprenants(es) à acquérir des savoirs linguistiques (parmi lesquels on trouve le savoir lexical) 

et des savoir-faire leur permettant de communiquer en français dans les différentes situations 

de la vie courante. 

                                                 
1
  C.R.E.D.I.F. = Centre de Recherche et d'Étude pour la Diffusion du Français. 
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Étude du vocabulaire du point de vue de trois approches : Approche sémantique, 

étymologique et morphologique. 

Définitions et importance. 

      Des linguistes, des didacticiens(ennes) et des méthodologues dans le domaine de la langue 

française parmi lesquels on trouve (Cellier M., 2011).  Elle a confirmé que l'étude du 

vocabulaire se fait habituellement suivant les apports sous-jacents de trois approches : 

approche sémantique basant sur l'étude des mots par leur signification, approche 

étymologique basant sur l'étude des mots par leur histoire et leur origine, approche 

morphologique basant sur l'étude des mots par leur formation. En ce qui concerne l'approche 

sémantique ou bien la sémantique lexicale, selon (Schwarze Ch., 2001), il s'agit de l'étude 

linguistique du sens des mots. Le sens d'un terme donné, d'après lui, est un potentiel de 

référence codé et représenté dans le lexique mental. […], la référence s'établit en basant sur 

trois instances : les savoirs non-linguistiques, le sens lexical et l'information fournie par un 

contexte. Une représentation discursive, souvent modifiée, souvent plus riche ou plus précise 

se superpose à la représentation lexicale. Selon la vision de Christoph, il existe une corrélation 

étroite entre la représentation lexicale et une représentation discursive donnée. La sémantique 

lexicale (approche sémantique) est donc l'étude des mots à travers leur signification 

discursive.  

      En ce qui concerne l'approche étymologique, plusieurs linguistes voient qu'elle permet 

aux didacticiens(ennes) d'étudier les mots et les termes français à travers leur histoire et leur 

origine. L'approche étymologique est la manière de se souvenir facilement des mots et des 

termes en les divisant en sous-unités. Cette façon nous donne l'occasion d'employer des mots 

semblables (ayant les mêmes unités ou des unités semblables : Par. Exemples, les termes 

transmettre, transporter et transposer ont une unité initiale en commun, c'est l'unité «trans» qui 

signifie «à travers») emmagasinés dans la mémoire, et ainsi de devenir capables de les 

expliquer. L'approche étymologique est donc l'étude des mots et des termes par leur filiation. 

Cette approche nous aide donc d'interpréter le sens des mots et des nouveaux termes 

rencontrés dans tel ou tel contexte par leur origine. 

      Quant à l'approche morphologique, elle traite, selon des linguistes comme : (Bisetto, A. et 

Scalise, S. 1999) et (Blevins, P., 2006), les mots et les termes français par leur formation. Ces 

linguistes ont éclairci qu'il existe deux types de morphologies : le premier est la morphologie 

basée sur les morphèmes dominant dans la linguistique post-Bloomfieldienne aux États-Unis 

et cette doctrine a expliqué qu'un mot complexe est conçu comme une type de concaténation 

d'un morphème ou de nombreux morphèmes, cette analyse est intitulée la syntaxe des 

morphèmes, le second est la morphologie constructionnelle considérant les mots et les termes 

comme des constructions composées de deux formes; forme phonologique et forme 

morphosyntaxique. 

     On peut donc conclure qu'il existe trois approches pour faciliter l'étude du vocabulaire de 

français : l'approche sémantique qui traite les mots et les termes par leur sens, l'approche 
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étymologique qui traite les mots et les termes par leur origine et leur histoire, l'approche 

morphologique qui traite les mots et les termes par leur formation. 

Figure No. (1). 

 

Tableau des approches lexicales, proposé par Micheline Cellier en 2011. 

Modèle No. ( 1 ). 

Modèle de vocabulaire présenté de façon sémantique. 

 

 
 

 



 2222 عذد خاص                                       21العذد                                مجلة البحث العلمي في التربية     
 

- 418 - 

Modèle No. ( 2 ). 

Modèle de vocabulaire présenté de façon morphosyntaxique. 

 

Modèle No. ( 3 ). 

Modèle de vocabulaire présenté de façon sémantique. 

 

Vocabulaire réceptif et vocabulaire productif. 

     Maintes recherches dans le domaine de didactique des (LVÉ; langues vivantes étrangères) 

en général telles que : (Lopez Campillo M., (1995); Nation P., (2001); Zhong H., (2011) ont 

différencié entre ces deux notions; vocabulaire réceptif et vocabulaire productif. Les 

chercheurs ci-dessus ont indiqué qu'en général, le vocabulaire réceptif est relatif aux 

compétences de la compréhension auditive et le vocabulaire productif est relatif aux 

compétences de la production orale et écrite. D'autres chercheurs(euses) tels(les) que (Augstin 

Llach P., (2009) ont d'accord sur une telle idée de distinction entre vocabulaire réceptif et 
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vocabulaire productif. Ce chercheur a ajouté que la fécondité du vocabulaire dépend du 

perfectionnement de la langue étrangère.  

     À la même perspective, (Nemati A., 2010) a expliqué que le vocabulaire réceptif est défini 

comme le vocabulaire reçu par la voie des textes et des documents de compréhension auditive 

tandis que le vocabulaire productif est défini comme le vocabulaire employé lors de la parole 

et lors de l'écriture. Malgré cette distinction entre les deux concepts, présentée par les 

chercheurs(euses), (Nation P., 2001) a assuré que les deux concepts sont complémentaires; c.-

à-d., le vocabulaire productif et le vocabulaire réceptif sont nécessaires pour que le sens soit 

achevé dans les situations contextuelles lors de comprendre auditivement, de lire et d'écrire. 

     Ce point de vue cité par le chercheur (Nation) ferme la polémique déroulée autour de ce 

thème. Pour clôturer ce point, on doit tenir compte que les deux types de vocabulaire sont 

indissociables pour accéder au sens soit au niveau de l'oral soit au niveau de l'écrit. 

         On peut donc conclure que la recherche actuelle traite la question de l'enrichissement et 

du développement du vocabulaire en exploitant l'infographie interactive chez les 

apprenants(es) de FLE à la première année au cycle secondaire. Le chercheur a couvert 

théoriquement ce thème en deux axes : le premier axe met l'accent sur l'exploitation des outils 

et des techniques de la technologie d'information et de communication dans l'enseignement 

(TICE) notamment l'exploitation de la conception informatique dans la formation de la 

langue. Le chercheur a focalisé sur le rôle des images en général et la conception 

infographique en particulier dans le développement et de l'enrichissement du vocabulaire, le 

deuxième axe met en relief la grande différence existant entre les deux concepts; vocabulaire 

et lexique. À travers cet axe, le chercheur a présenté un aperçue historique du traitement du 

vocabulaire par les approches et les méthodologies de la formation de FLE. Il a également 

traité les deux types de vocabulaire; le vocabulaire réceptif et le vocabulaire productif. Pour 

atteindre les objectifs en  couvrant les deux axes, le chercheur a élaboré les outils et les 

instruments de la recherche. Ces outils et ces instruments font partie des pages suivantes.           

Étude du champs. 

      La recherche actuelle a visé à développer et à enrichir le vocabulaire chez les 

apprenants(es) de la première année au cycle secondaire en exploitant la conception 

infographique interactive. Cette conception infographique interactive est basée sur le 

regroupement de plusieurs objets (les textes, les images fixes ou animées et les vidéos et 

quelquefois les effets sonores). Ce type d'infographie est beaucoup plus favorable pour les 

apprenants(es) parce qu'il les rend actifs(ves) pendant leur apprentissage, les aide à mémoriser 

facilement les informations  et à atteindre la compréhension des relations qui peuvent exister 

entre les termes, les vocables et les expressions. 

     Pour atteindre les objectifs de cette recherche, le chercheur a élaboré quelques outils 

comme : 
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- Test de vocabulaire destiné à mesurer le niveau des apprenants(es) de FLE à la 

première année au cycle secondaire. 

- Programme élaboré en exploitant l'infographie interactive pour développer et pour 

enrichir le vocabulaire chez les apprenants(es) de FLE au cycle secondaire.  

- Guide pédagogique pour aider les formateurs(rices) de FLE à bien travailler le 

programme élaboré. 

En ce qui concerne le test de vocabulaire destiné aux apprenants(es) de FLE à la 1
ère

 année 

au cycle secondaire. 

Objectifs du test. 

     Ce test de vocabulaire a pour objet de mesurer le jusqu'à quel point les apprenants(es) de 

FLE, à la 1
ère

 année au cycle secondaire avant et après l'intervention. Ce test a été présenté à 

quelques uns(unes) de juges, (des méthodologues, de didacticiens(ennes) de FLE, et des 

linguistes) pour la validation de son contenu. Dans sa forme définitive (Cf., Annexe No. (1)), 

il s'est composé de six questions (ces questions couvrent le vocabulaire réceptif et le 

vocabulaire productif comme deux aspects essentiels du vocabulaire). Le tableau suivant 

donne l'aspect descriptif des questions et de ses items : 

Tableau No. (2). 

L'aspect descriptif du test de vocabulaire employé au sein de la recherche en cours. 

No. Type de vocabulaire traité. Questions et items correspondants. 

1. Vocabulaire réceptif. Questions No. (I – II – VI) et leurs items 

contenus (15 items). 

2. Vocabulaire productif. Questions No. (III – IV – V) et leurs 

items contenus (15 items). 

Importance du test. 

    L'importance de ce test s'est résumée dans la détermination de façon rigoureuse du niveau 

de vocabulaire chez les apprenants(es) adolescents(es) de FLE à la 1
ère

 année au cycle 

secondaire. Il a été employé comme un outil de mesure dans le cadre de mesurer le jusqu'à 

quel point les apprenants(es) maîtrisent-ils(elles) le vocabulaire de ce niveau d'apprentissage? 

(outil employé pour mesurer le niveau des sujets du groupe de la recherche avant et après 

l'intervention).  

Sources du test de vocabulaire. 

     Les sources de ce test du vocabulaire sont : 

- Les recherches antérieures dans le domaine de la didactique de vocabulaire de FLE; 

- Les méthodes d'enseignement de FLE destinées à ce niveau d'apprentissage; 

- Les manuels de FLE employé dans ce niveau scolaire; 

- Les tests de DELF notamment ceux du niveau (A1.1). 
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Passation pilote du test. 

      Le chercheur a opéré une application pilote du test du vocabulaire pour calculer : 

Durée du test; 

    Afin de calculer la durée du test de  vocabulaire, on a suivi la technique statistique ci-

dessous : 

                               Total des temps pris par chacun des sujets du groupe de l'étude pilote. 

Durée du test =  

                                                             N(le nombre des sujets du groupe). 

Durée du test = ( 60 ) minutes + 10 minutes consacrées aux consignes du test = (70) minutes. 

Fidélité du test; 

       Le chercheur a opéré deux applications du test de vocabulaire dans un intervalle de (15) 

jours, ensuite il a employé la technique statistique de (SPSS) pour calculer le coefficient de 

corrélation entre les deux applications. Il a trouvé que l'indice de fidélité est (0.830). 

 F. = 0.830. 

                                                 Donc, le test est fidèle.   

Validité du test; 

    Le chercheur a calculé la validité à partir de la fidélité calculée comme suit : 

Donc, la validité        =              Fidélité      = ( 0.911 ). 

                                                Donc, le test est valide. 

L'indice de facilité/difficulté du test.  

     Afin de calculer l'indice de facilité / difficulté du test de vocabulaire élaboré dans le cadre 

de la recherche actuelle, le chercheur a appliqué l'indice pour chacun des items du test, puis il 

l'a fait pour le test en entier. Il a trouvé que l'indice pour le test et ses items est entre (0.31 & 

0.81) et ces résultats sont assez suffisants pour que l'indice de facilité/difficulté du test et de 

ses items soit valide. 

    Donc, le test est valide à l'échelle de facilité/difficulté. 

Critères de notation du test. 

         Ce test de vocabulaire se compose de (6) questions dont (3) questions sont consacrées 

au vocabulaire réceptif et (3) questions sont consacrées au vocabulaire productif. On a 
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consacré (10) points pour chacun des questions de chaque question. Chaque question 

comprend (5) items et on a consacré (2) points pour chaque item. Or la note totale du test en 

entier = 60 points dont (30) points sont consacrés à l'aspect réceptif et (30) points sont 

consacrés à l'aspect productif. 

En ce qui concerne le programme élaboré pour développer et enrichir le vocabulaire chez 

les apprenants(es) de FLE au cycle secondaire. 

     Afin d'atteindre les objectifs de la recherche actuelle, on a élaboré un programme en 

exploitant l'infographie interactive en vue de l'enrichissement et du développement du 

vocabulaire (soit le vocabulaire réceptif, soit le vocabulaire productif) chez les apprenants(es) 

adolescents(es) à la 1
ère

 année secondaire.   

Objectifs généraux du programme élaboré. 

     Ce programme a pour but le développement des objectifs généraux ci-dessous : 

- Enrichir le vocabulaire d'usage pour le niveau des apprenants(es) de FLE à la 1
ère

 

année au cycle secondaire; 

- Développer le vocabulaire de ce niveau d'apprentissage;  

- Développer le vocabulaire réceptif des apprenants(es) de FLE; 

- Développer le vocabulaire productif des apprenants(es) de FLE; 

- Exploiter l'infographie interactive lors du développement du vocabulaire. 

- Rendre les apprenants(es) de FLE autonomes en ce qui concerne l'enrichissement et le 

développement de leur vocabulaire; 

- Rendre les apprenants(es) de FLE autonomes en ce qui concerne l'exploitation de 

l'infographie interactive dans leur apprentissage de FLE en général et dans le 

développement du vocabulaire en particulier.   

Objectifs spécifiques du programme élaboré. 

    Le programme en cours essaie de rendre les apprenants(es) de FLE capables de (d') : 

- Maîtriser le vocabulaire d'usage relatif à la salle de classe, à la vie scolaire, aux 

caractères des jeunes gens, aux objets de la vie, aux goûts des jeunes gens,  

- Saisir le vocabulaire réceptif relatif aux thèmes déjà mentionnés; 

- Perfectionner le vocabulaire correct pour couvrir les situations relatives aux thèmes de 

la vie quotidienne; 

- Acquérir le vocabulaire correct pour comprendre le contenu de ces situations de la vie 

quotidienne; 

- Posséder le vocabulaire productif valable pour prendre part aux situations de la vie 

quotidienne;  

- Bien exploiter l'infographie interactive pour développer de façon autonome leurs 

compétences langagières de FLE; 

- Bien exploiter l'infographie interactive pour développer de façon autonome leur 

vocabulaire.  
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Techniques de formation/ apprentissage employées lors de l'expérimentation du 

programme. 

     Afin d'atteindre les objectifs du programme actuel, on peut employer les techniques 

d'enseignement suivantes : 

- Un laptop et des CDs; 

- Un projecteur digital; 

- Un Internet disponible; 

- Des speakers; 

- Dictionnaire de synonymes électronique; 

- Tableau de feutre. 

Stratégies de formation/ apprentissage employées dans le cadre du programme proposé. 

     Pour atteindre les visées du programme en cours, on peut employer des stratégies 

d'enseignement nombreuses comme : 

- Stratégie de remue-méninges; 

- Stratégie de discussion; 

- Stratégie des tableaux de SVA;  

- Stratégie de groupes coopératifs; 

Et des stratégies d'apprentissage comme : 

- Stratégie de la carte sémantique; 

- Stratégie de l'arbre conceptuel. 

Sources du programme élaboré. 

        Pour bien concevoir le programme actuel, on a recours aux sources ci-dessous : 

- Berger D., et Mérieux R., (1995). Cadences : méthode de français, Éditions Didier, 

Paris. 

- Berthet A., et al., (2006). Alter Égo : méthode de français, Hachette, Paris. 

- Bureau de l’alphabétisation et des compétences essentielles, (2009). Cahier 

d'exercices d'acquisition de vocabulaire, Ressources humaines et Développement des 

compétences, Canada. Disponible sur www.rhdcc.gc.ca/publications.       

- Dumarest D., et Morsel M.-H., (2005). Le chemin des mots ; pour un apprentissage 

méthodique du vocabulaire français, presses universitaires de Grenoble, Grenoble. 

Disponible sur www.pug.fr. 

- Le Hellaye C., et Barzotti D., (1992). Farandole : méthode de français, Éditions 

Didier, Paris. 

- Leroy-Miquel C., et Goliot-Lété A., (1997). Vocabulaire progressif du français, Clé 

international, Paris. 

http://www.rhdcc.gc.ca/publications
http://www.pug.fr/
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- Ministère de l'éducation et de l'enseignement (1995). Bienvenue 1-2-3, Dar El 

Nashr Hatier, le Caire. 

- Ministère de l'éducation et de l'enseignement, (2015). Club@dos plus : méthode de 

français, Horizons, Égypte. 

- Miquel C., (2007). Vocabulaire en dialogues, Clé international, Paris. 

- Miquel C., (2002). Vocabulaire progressif du français avec 250 exercices, VEUF, Clé 

International, Paris. 

Composantes du programme. 

       Ce programme s'est composé de sept leçons focalisant sur le vocabulaire relatif à la classe 

de langue, à la cour scolaire, aux caractères des jeunes gens, aux objets de la vie, à la vie 

personnelle : âge et date de naissance, et aux goûts de jeunes gens. On a commencé ce 

programme par une leçon ( 0 ) pour mettre l'accent sur les étapes procédurales suivies par les 

sujets du groupe de la recherche pour bien employer la technique d'infographie pour le 

développement et de l'enrichissement de leur vocabulaire. 

Matériaux employés lors de l'application du programme. 

        Afin d'atteindre les objectifs de ce programme, le chercheur a employé, lors de 

l'intervention, les matériaux ci-dessous : 

- Dictionnaires de synonymes de français; 

- Des images et des illustrations d'objets de la vie courante comme : des ciseaux, des 

lunettes, des stylos, des gommes…etc.; 

- Des fichiers conçus par le chercheurs; 

- Des feuilles de papiers; 

- Des feutres de toutes les couleurs. 

Étapes essentielles pour créer l'infographie (la conception infographique) lors de 

l'exécution du programme. 

     Quelques spécialistes comme : (Ferreira J., 2014; Dambon C., 2019) ont proposé 5 étapes 

essentielles pour créer une conception infographique et ces étapes se sont résumées comme 

suit : 

 On doit identifier les objectifs de la conception infographique; des objectifs SMART. 

C.,-à-d., des objectifs spécifiques, mesurables, accessible, réalisables, et temps précis 

(des objectifs plutôt clairs, réalisables, et concrets); 

 On doit recueillir les données nécessaires pour la conception infographique; le 

créateur a ici deux choix : le premier, il a ses données propres, le deuxième, il cherche 

sur Google; 

 On doit illustrer les données à projeter à travers la conception infographique; ici on 

doit bien choisir les graphies convenables pour les données projetées à travers la 

conception infographique. Les spécialistes sont presque d'accord sur une méthode dite 

ICCORE. Cette méthode aide à indiquer l'objectif de chaque conception 
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infographique crée (Informer, Comparer, Changer, Organiser, Révéler les relations, 

Explorer); 

 On doit disposer les éléments de la conception infographique; à travers cette étape, on 

doit ajuster la mise en page et le design; 

 On doit ajouter un style à la conception infographique; cette étape aide à ajouter un 

style propre à chaque conception infographique. À travers cette étape, on peut arranger 

les éléments de design pour rendre cette conception clair et amusante. 

Exécution des conceptions infographiques pour le programme actuel. 

      Pour créer les conceptions infographiques contenues dans le programme actuel, le 

chercheur a choisi le site ci-dessous : http://www.easel.ly/blog/.  

  

     Il faut mentionner que ce site contient à peu près 2 millions de (Template). On accède le 

site comme suit: 

- On doit être connecté sur la toile; 

- On a accès le site :  http://www.easel.ly/blog/.;  

- On a accès par E-mail sur Google; 

- On choisit la Template convenable; 

- On ajoute le style propre sur le design; 

- On projette le design facilement. 

http://www.easel.ly/blog/
http://www.easel.ly/blog/
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Modalités d'évaluation employées lors de l'application du programme. 

         Pour s'assurer de l'efficacité de la conception infographique exploitée dans le cadre de la 

recherche en cours, on a employé deux types d'évaluation. 

 Évaluation formative. Dans ce type d'évaluation, le chercheur compte sur deux 

manières de travail : la première manière constitue une activité de clôture. Cette 

activité s'est présentée à la fin de chaque leçon ayant pour objet de savoir les acquis 

d'apprentissage (AA) traités dans cette leçon pour avoir un retour en arrière (Un 

feedback). La deuxième manière constitue un test formatif conçu par le chercheur 

après avoir terminé chaque leçon (cf. Annexe No. (2)) pour s'assurer que les objectifs 

de la leçon se sont atteints. 

  Évaluation Sommative. Dans ce type d'évaluation, le chercheur compte sur le test 

de vocabulaire élaboré dans le cadre de la recherche en cours pour savoir le niveau du 
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groupe de la recherche avant et après la tentative (cf. Annexe No. (1)). Ce test a été 

déjà mentionné. 

Choix de l'échantillon et le déroulement de l'intervention expérimentale. 

 Public visé : on a choisi notre groupe de la recherche parmi les apprenants(es) de FLE 

à la 1
ère

 année secondaire à l'école de (Bijaam de jeunes filles) au gouvernorat du Caire 

pendant le premier semestre de l'année scolaire 2019/2020 (pendant la période de la 

troisième semaine de Septembre jusqu'à la fin d'Octobre). On a commencé notre 

intervention dès le premier jour avec un nombre de (31) apprenantes. on a travaillé 

notre programme élaboré en exploitant la conception infographique. 

 Pré-application du test de vocabulaire : pour s'assurer du niveau des sujets du 

groupe de la recherche avant l'expérimentation du programme élaboré, le chercheur a 

appliqué ce test de vocabulaire élaboré dans le cadre de la recherche avant la tentative. 

Cette pré-application du test a contribué à mesurer le niveau des apprenantes de FLÉ 

avant l'expérimentation, comme un point de départ pour commencer le processus de 

formation en exploitant la conception infographique.  

 Enseignement du programme élaboré : tout d'abord, le chercheur a distribué le 

contenu du programme notamment la leçon (0) aux apprenantes du groupe de la 

recherche. L'expérimentation a duré (5 semaines/ environ 40 jours y compris la pré-

application et la post-application des outils de la recherche). On a travaillé 5 heures 

per semaine sur 2 séances. La séance a donc duré 2h.:30 de travail intensif pour 

couvrir les activités contenues dans le programme élaboré.  

 Post-application du test de vocabulaire : après avoir terminé l'expérimentation, le 

chercheur a fait la post-application du test de vocabulaire. Le chercheur a inscrit les 

notes brutes obtenues et a opéré le traitement statistique pour s'assurer de l'efficacité 

de l'infographie interactive pour enrichir et pour développer le vocabulaire de FLE 

chez les apprenantes à la 1
ère

 année du cycle  secondaire. Cette analyse des résultats a 

fait partie intégrale de la partie suivante de la recherche.  

En ce qui concerne le guide pédagogique pour aider les formateurs(rices) de FLE à bien 

travailler le programme élaboré. 

En guise d'introduction. 

        Ce guide pédagogique a pour objet de donner aux maîtres(ses)-enseignants(es) dans le 

niveau secondaire général une vision lucide et panoramique envers l'exploitation de 

l'infographie et de la conception infographique pour développer et pour enrichir le vocabulaire 

d'usage chez les apprenants(es) à la première année au cycle secondaire. Ce guide est conçu 

également dans un objet de rendre les apprenants(es) de ce niveau d'apprentissage comme des 

apprenants(es) autonomes au sein du processus de leur formation/ apprentissage du 

vocabulaire en français langue étrangère; ce guide se veut un outil permettant aux 

maîtres(ses)-enseignants(es) de parfaire et de généraliser leur emploi des techniques nouvelles 

(conception infographique fixe ou animée) pour développer non seulement les compétences 

visées dans la recherche en cours mais également se veut être profitable dans leur travail en 
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développement de toutes les autres compétences langagières à tous les niveaux 

d'apprentissage. Il se veut être manipulé comme guide de travail dont le but est de 

responsabiliser progressivement l’apprenant(e) dans son apprentissage du vocabulaire en 

général, et notamment le vocabulaire réceptif et le vocabulaire productif contenu dans le livret 

de la première année (1
er

 trimestre) au cycle secondaire. Ce guide pédagogique comprend de 

façon brève le numéro de la leçon, son titre, ses objectifs béhavioristes, les stratégies 

d'enseignement employées par l'enseignant(e) au sein du processus de la formation/ 

apprentissage, la conception infographique employée par les apprenantes, et les techniques et 

les matériaux d'enseignement employés lors du processus de la formation/ apprentissage de 

chacune des leçons composantes le programme élaboré.  En bref, on a manipulé ce guide pour 

donner aux maîtres(ses)-enseignants(es) l'occasion de savoir comment exploiter l'infographie 

interactive pour travailler le programme élaboré dans l'objet de développer le vocabulaire 

d'usage contenu dans le manuel de la première année au cycle secondaire en français langue 

étrangère (FLE). 

Objectifs du guide pédagogique. 

        Les objectifs essentiels du guide pédagogique se sont résumés dans: 

- Aider les enseignants(es) à apprendre comment exploiter la conception infographique 

interactive; 

- Aider les enseignants(es) à apprendre comment réaliser les objectifs généraux de ce 

programme élaboré; 

- Conscientiser les enseignants(es) de focaliser sur les objectifs spécifiques; 

- Donner aux enseignants(es) un résumé des techniques de formation employées pour 

bien employer le programme élaboré; 

- Donner aux enseignants(es) un résumé des matériaux nécessaires employés lors 

d'employer ce programme dans l'avenir. 

Sources du guide pédagogique. 

      Ce guide a été conçu à la lueur des guides pédagogiques des méthodes d'enseignement de 

FLÉ destinées à ce niveau d'apprentissage. 

Analyse des résultats. 

      Cette recherche a pour objet de développer et d'enrichir le vocabulaire chez les 

apprenants(es) de FLE à la première année secondaire en exploitant l'infographie interactive. 

Pour atteindre les objets de cette recherche, le chercheur a élaboré des outils qu'on a déjà 

mentionné dans la partie précédente. Le chercheur a employé les techniques statistiques pour 

savoir si (s') : 

- Il existe une différence statistiquement significative entre les moyennes des notes des 

sujets du groupe de la recherche dans la pré/post application du test de vocabulaire 

tout entier au seuil de (0.01) en faveur de la post-application; 
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- Il existe une différence statistiquement significative entre les moyennes des notes des 

sujets du groupe de la recherche dans la pré/post application dans les items du 

vocabulaire réceptif contenus dans le test de vocabulaire au seuil de (0.01) en faveur 

de la post-application; 

- Il existe une différence statistiquement significative entre les moyennes des notes des 

sujets du groupe de la recherche dans les items du vocabulaire productif contenus dans 

le test de vocabulaire au seuil de (0.01) en faveur de la post-application. 

Pour la vérification de la première hypothèse. 

      Afin de vérifier la première hypothèse de la recherche actuelle, on a employé le bagage 

statistique de (SPSS). Après avoir appliqué la technique statistique convenable, on a obtenu 

les résultats contenus dans le tableau suivant. 

Tableau No. (1). 

Résultats relatifs à la pré-post application du test de vocabulaire en entier. 

L'aspect du 

vocabulaire 

mesuré. 

 

Test 

 

N. 

 

M. 

 

É. T. 

Valeur de 

(T) calculé. 

Valeur de 

(η) calculé. 

 

S. / NS. 

Les items 

du test de 

vocabulaire 

en entier. 

Pré test. 

 

 

 

31 

 

16.77 

 

10.90 

 

 

20.57 

 

 

0.933 

 

S. au seuil 

de 0.01 
Post test.  

57.68 

 

1.92 

Commentaire du tableau.  

      Le chercheur a remarqué qu'à travers les données statistiques contenues dans le tableau ci-

dessus, le nombre des sujets du groupe de la recherche (N.) = (31), la moyenne arithmétique 

pour la post application du test (M.) = (57.68), la valeur de l'écart type (É. T.) = (1.92) pour la 

post application du test, la valeur de (T) calculé = (20.57), la valeur du carré d'Éta calculé (η) 

= (0.933), ce qui a confirmé que le programme proposé en exploitant l'infographie interactive 

est effectif et efficace pour le développement et l'enrichissement du vocabulaire chez les 

apprenants(es) à la 1
ère

 année du cycle secondaire. La figure graphique ci-dessous donne de 

façon individuelle une vision claire du progrès du niveau des sujets du groupe de la recherche. 

Figure graphique No. ( 1 ). 

Résultats relatifs aux sujets du groupe de la recherche de façon individuelle. Le test de 

vocabulaire en entier. 
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Interprétation des résultats.      

         Après avoir examiné le tableau concernant la première hypothèse de la recherche en 

cours, le chercheur a noté que la différence existant entre les moyennes des sujets du groupe 

de la recherche avant et après la tentative est significative au seuil de (0.01) à preuve la valeur 

de T calculé = (20.57)  au même titre les notes brutes des sujets du groupe de la recherche 

deviennent élevés (de 54/60 à 60/60) après la tentative comparés à (de 4/60  à 44/60) avant la 

tentative ainsi la valeur du carré d'Éta calculé (η) = (0.933). Selon le graphe no. (1), il faut 

mentionner que la plupart des sujets ont obtenus des notes faibles dans la pré-application du 

test de vocabulaire alors que ces mêmes sujets ont obtenus des notes élevées dans la post-

application du même test. Tous ces résultats ont indiqué que le niveau des sujets du groupe de 

la recherche est amélioré de façon remarquable après la tentative, ce qui a confirmé que 

l'exploitation de l'infographie interactive dans le cadre de la recherche actuelle est efficace. 

Or, on peut confirmer qu'il existe une différence signifiante entre les moyennes des notes des 

sujets du groupe de la recherche entre la pré et la post application des items du test de 

vocabulaire en entier en faveur de la post-application. Notre première hypothèse est donc 

vérifiée.   

Pour la vérification de la deuxième hypothèse. 

      Afin de vérifier la première hypothèse de la recherche actuelle, on a employé le bagage 

statistique de (SPSS). Après avoir appliqué la technique statistique convenable, on a obtenu 

les résultats contenus dans le tableau suivant. 

Tableau No. (2). 

Résultats relatifs à la pré-post application du test de vocabulaire. Les items 

relatifs au vocabulaire réceptif. 

L'aspect du 

vocabulaire 

mesuré. 

 

Test 

 

N. 

 

M. 

 

É. T. 

Valeur de (T) 

calculé. 

Valeur de (η) 

calculé. 

 

S. / NS. 

Les items 

du test de 

vocabulaire 

en entier. 

Pré test. 

 

 

 

31 

 

10.19 

 

8.056 

 

 

13.247 

 

 

0.854 

 

S. au seuil 

de 0.01 
Post test.  

29.52 

 

1.029 

Commentaire du tableau.  

       Le chercheur a remarqué qu'à travers les données statistiques contenues dans le tableau 

ci-dessus, le nombre des sujets du groupe de la recherche (N.) = (31) , la moyenne 

arithmétique pour la post application du test (M.) = (29.52), la valeur de l'écart type (É.T.) = 

(1.029) pour la post application du test, la valeur de (T) calculé = (13.247), la valeur du carré 

d'Éta calculé (η) = (0.854), ce qui a confirmé que le programme proposé en exploitant 

l'infographie interactive est effectif et efficace pour le développement et l'enrichissement du 

vocabulaire réceptif chez les apprenantes à la 1
ère

 année du cycle secondaire. La figure 

graphique ci-dessous donne une vision claire du progrès du niveau des sujets du groupe de la 

recherche en ce qui concerne le vocabulaire réceptif. 
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Figure graphique No. ( 2 ). 

Résultats relatifs aux sujets du groupe de la recherche de façon individuelle. Pour les 

items du vocabulaire réceptif. 

 

Interprétation des résultats.      

    Après avoir examiné le tableau concernant la deuxième hypothèse de la recherche en cours, 

le chercheur a noté que la différence existant entre les moyennes des sujets du groupe de la 

recherche avant et après la tentative est significative au seuil de (0.01) à preuve la valeur de T 

calculé = (13.247) au même titre les notes brutes des sujets du groupe de la recherche 

deviennent élevés (de 27/30 à 30/30) après la tentative comparés à (de 0/30  à 16/30) dans la 

plupart des cas, avant la tentative ainsi la valeur du carré d'Éta calculé (η) = (0.854). Selon le 

graphe no. (2), il faut mentionner que la plupart des sujets ont obtenus des notes faibles dans 

la pré-application du test de vocabulaire notamment en ce qui concerne les items du 

vocabulaire réceptif alors que ces mêmes sujets ont obtenus des notes élevées dans la post-

application du même test. Tous ces résultats ont indiqué que le niveau des sujets du groupe de 

la recherche est amélioré de façon remarquable en ce qui concerne le vocabulaire réceptif 

après la tentative, ce qui a confirmé que l'exploitation de l'infographie interactive dans le 

cadre de la recherche actuelle est efficace. Or, on peut confirmer qu'il existe une différence 

signifiante entre les moyennes des notes des sujets du groupe de la recherche entre la pré et la 

post application des items concernant le vocabulaire réceptif contenus dans le test de 

vocabulaire en faveur de la post-application. Notre deuxième hypothèse est donc vérifiée.   

Pour la vérification de la troisième hypothèse. 

       Afin de vérifier la première hypothèse de la recherche actuelle, on a employé le bagage 

statistique de (SPSS). Après avoir appliqué la technique statistique convenable, on a obtenu 

les résultats contenus dans le tableau suivant. 
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Tableau No. (3). 

Résultats relatifs à la pré-post application du test de vocabulaire. Les items 

relatifs au vocabulaire productif. 

L'aspect du 

vocabulaire 

mesuré. 

 

Test 

 

N. 

 

M. 

 

É. T. 

Valeur de (T) 

calculé. 

Valeur de (η) 

calculé. 

 

S. / NS. 

Les items 

du test de 

vocabulaire 

en entier. 

Pré test. 

 

 

 

31 

 

6.97 

 

5.06 

 

 

22.66 

 

 

0.944 

 

S. au seuil 

de 0.01 
Post test.  

28.23 

 

1.31 

Commentaire du tableau.  

       Le chercheur a remarqué qu'à travers les données statistiques contenues dans le tableau 

ci-dessus, le nombre des sujets du groupe de la recherche (N.) = (31) , la moyenne 

arithmétique pour la post application du test (M.)= (28.23), la valeur de l'écart type (É.T.) = 

(1.31) pour la post application du test, la valeur de (T) calculé = (22.66), la valeur du carré 

d'Éta calculé (η) = (0.944), ce qui a confirmé que le programme proposé en exploitant 

l'infographie interactive est effectif et efficace pour le développement et l'enrichissement du 

vocabulaire productif chez les apprenantes à la 1
ère

 année du cycle secondaire. La figure 

graphique ci-dessous donne une vision claire du progrès du niveau des sujets du groupe de la 

recherche en ce qui concerne le vocabulaire productif. 

Figure graphique No. ( 3 ). 

Résultats relatifs aux sujets du groupe de la recherche de façon individuelle. Pour les 

items du vocabulaire productif. 

 

Interprétation des résultats.      

        Après avoir examiné le tableau concernant la troisième hypothèse de la recherche en 

cours, le chercheur a noté que la différence existant entre les moyennes des sujets du groupe 

de la recherche avant et après la tentative est significative au seuil de (0.01) à preuve la valeur 
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de T calculé = (22.66) au même titre les notes brutes des sujets du groupe de la recherche 

deviennent élevés (de 24/30 à 30/30) après la tentative comparés à (de 0/30  à 16/30) dans la 

plupart des cas, avant la tentative ainsi la valeur du carré d'Éta calculé (η) = (0.944). Selon le 

graphe no. (3), il faut mentionner que la plupart des sujets ont obtenus des notes faibles dans 

la pré-application du test de vocabulaire notamment en ce qui concerne les items du 

vocabulaire productif alors que ces mêmes sujets ont obtenus des notes élevées dans la post-

application du même test. Tous ces résultats ont indiqué que le niveau des sujets du groupe de 

la recherche est amélioré de façon remarquable en ce qui concerne le vocabulaire productif 

après la tentative, ce qui a confirmé que l'exploitation de l'infographie interactive dans le 

cadre de la recherche actuelle est efficace. Or, on peut confirmer qu'il existe une différence 

signifiante entre les moyennes des notes des sujets du groupe de la recherche entre la pré et la 

post application des items concernant le vocabulaire productif contenus dans le test de 

vocabulaire en faveur de la post-application. Notre troisième hypothèse est donc vérifiée.   

Discussion des résultats. 

       Après avoir exposé et analysé quantitativement et qualitativement les résultats de la 

recherche actuelle, le chercheur peut présenter une brève discussion de ces résultats. Tout 

d'abord, la recherche actuelle a choisi comme thème de recherche la question de 

l'enrichissement et du développement de vocabulaire (vocabulaire réceptif et vocabulaire 

productif) chez les apprenantes de FLE à la 1
ère

 année du cycle secondaire en exploitant 

l'infographie interactive. Les résultats ont confirmé clairement que l'infographie interactive est 

efficace dans le domaine du développement et de l'enrichissement de vocabulaire chez le 

groupe de recherche visé. 

      Cette recherche s'est accordée avec plusieurs recherches antérieures, comme :  (Read J., 

(2000) ; Tremblay O., (2003) ; Alqahtani M., (2015) et Järvinen S., (2018)). Ces recherches 

ont déjà recommandé la nécessité du développement et de l'enrichissement de vocabulaire 

chez les apprenants(es) de FLÉ de tous les niveaux langagiers.  

     Aussi, cette recherche s'est accordée avec plusieurs recherches et œuvres antérieures, 

comme : les recherches d'(Emmanuelle Duchiron (Duchiron E., 2003), de Mogi Ryoji (Ryoji 

M., 2007), de Viorica Nicolaev (Nicolaev V., 2012), d'Oscar Valenzuela (Valenzuela O., 

2012), d'Hassane Choukron (Hassane Chekroun, 2015), de Ghina El Abboud (Ghina El 

Abboud, 2015) et d'Emine Parlak & Erdogan Kartal (Emine Parlak et Erdogan Kartal, 2015)). 

Ces recherches et œuvres ont mis l'accent sur l'importance de l'exploitation des techniques 

nouvelles (des techniques de TICE) lors du processus de la formation/apprentissage en 

général et en particulier dans l'exploitation de l'infographie interactive chez les apprenants(es) 

des langues vivantes étrangères et notamment ceux de la langue française comme langue 

étrangère (FLE). 

     De même, cette recherche s'est accordée avec un nombre énorme des recherches 

antérieures comme : la recherche de (Dandoy G., et Souris M., (1986); Smiciklas M., (2012); 

Krum R., (2013); Alejandra Martin Calabaro V., (2015); Kress G., et Leeuwen T., (2006); 

Kress G., 2010; Norris N., (2011); Fresacher C., (2017); Rezaei N., & Sayadian S., (2015); 
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Tissera A., (2011)). Ces recherches et œuvres ont assuré l'efficacité de l'exploitation de 

l'infographie interactive comme un support pédagogique. Ces recherches ont recommandé la 

nécessité d'exploiter l'infographie interactive dans la classe de langue avec les apprenantes de 

FLÉ de tous les niveaux langagiers. 

     Les résultats obtenus ont assuré l'efficacité de l'exploitation de l'infographie interactive 

dans le développement et de l'enrichissement de vocabulaire. Le niveau des sujets de 

recherche avant la tentative étaient : une faiblesse totale au niveau des items de test de 

vocabulaire en entier (les notes brutes sont = de 4/60 à 40/60), une faiblesse remarquable au 

niveau du vocabulaire réceptif (la majorité des notes brutes sont = de 0/30 à 20/30), une 

faiblesse remarquable au niveau du vocabulaire productif (les notes brutes sont = de 0/30 à 

16/30). Le chercheur a touché une amélioration considérable à tous les niveaux après la 

tentative. Les notes brutes ont totalement changé et deviennent : (de 54/60 à 60/60) dans le 

test de vocabulaire en entier. Ces notes ont clairement indiqué que l'infographie interactive est 

efficace dans le domaine du développement et de l'enrichissement de vocabulaire chez les 

sujets du groupe de la recherche.   

     Après avoir terminé les séances consacrées à l'expérimentation du programme élaboré, le 

chercheur a remarqué que les apprenantes deviennent aptes à s'exprimer oralement dans les 

différentes situations proposées. Ils(elles) ont pu choisir leur vocabulaire pour prendre part 

aux différents discours relatifs aux thèmes sur la classe de langue, la cour scolaire, les objets 

de la vie, les caractères et les goûts de jeunes gens, au même titre ils(elles) ont pu comprendre 

les thèmes semblables soit au niveau de l'écrit soit au niveau de l'oral. 

    Les résultats obtenus ont également assuré l'efficacité de l'infographie interactive dans le 

développement et dans l'enrichissement de vocabulaire (vocabulaire réceptif ou vocabulaire 

productif). Ces résultats se sont accordés avec plusieurs recherches antérieures comme la 

recherche d'(Alejandra Martin Calabaro V., 2015). La technique d'infographie est vraiment, 

d'après elle et d'après ces résultats obtenus dans cette recherche, est la meilleure manière de 

développer et d'enrichir le vocabulaire chez des apprenantes débutantes d'une langue 

étrangère enseignée. 

Quelques remarques du chercheur après l'intervention.      

       Les résultats des sujets du groupe de la recherche sont remarquablement améliorés dans 

les différents examens de l'expression orale et écrite au même titre dans les examens de la 

compréhension orale et écrite grâce au développement et à l'enrichissement de leur 

vocabulaire. 

      Ce progrès remarquable au sein du vocabulaire en général et notamment au sein du 

vocabulaire réceptif et productif est dû à :  

- Le besoin réel des apprenants(es) de s'exprimer et de parler à l'aise en français dans 

des situations de la vie scolaire, personnelle, familiale, sociale notamment avec leurs 

pairs, ainsi de comprendre à l'oral et à l'écrit les sujets relatifs aux incidents de la vie 
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courante; les apprenants(es) se sont trouvés(es) plus libres de faire tout cela en 

possédant un vocabulaire riche; 

- La motivation des apprenants(es) d'acquérir des champs lexicaux relatifs aux 

thématiques de la vie quotidienne; 

- Le désir des apprenants(es) d'avoir une variété de vocabulaire d'usage; 

- L'activité des apprenants(es) du groupe de la recherche au cours des séances 

consacrées à la tentative grâce à l'exploitation d'une technique nouvelle qui est 

l'infographie interactive; 

- La convenance du contenu élaboré au niveau langagier des apprenants(es) du groupe 

de la recherche; 

- La nouveauté des exercices et des activités de vocabulaire en exploitant les 

conceptions infographiques interactives; 

- Les consignes données dans le cadre des activités sont au niveau des apprenantes 

débutantes; 

- Les étapes procédurales suivies par les apprenantes pour concevoir les (Template) 

infographiques sont simples à exécuter. 

      En bref, les résultats obtenus ont confirmé clairement que l'exploitation d'infographie 

interactive était dans la visée de développer et d'enrichir le vocabulaire (vocabulaire réceptif 

et vocabulaire productif) relatif à la salle de classe, à la vie scolaire, à la vie personnelle, aux 

caractères de jeunes gens, aux goûts de jeunes gens des apprenantes débutantes au niveau 

secondaire. 

Résultats d'apprentissage après avoir terminé l'intervention. 

          À la lueur des résultats obtenus, le chercheur a noté que : 

- Tous les sujets du groupe de la recherche deviennent plus aptes à s'exprimer oralement 

et par écrit qu'auparavant dans les différentes situations de la vie scolaire, de la vie 

personnelle, de la vie familiale, des caractères des collègues; ils ont la capacité de se 

présenter et de présenter leurs collègues, de prendre spontanément la parole en public, 

de décrire simplement les petits évènements, de décrire leurs collègues, de décrire 

leurs objets grâce au développement et à l'enrichissement de leur vocabulaire; 

- Tous les sujets du groupe de la recherche ont pu comprendre auditivement et par écrit 

les différents documents en français notamment ceux qui sont relatifs à des situations 

de la vie personnelle, familiale, scolaire et sociale grâce au développement et à 

l'enrichissement de leur vocabulaire; 

- La plupart des sujets du groupe de la recherche deviennent capables de parler 

spontanément et inconsciemment à condition qu'il s'agisse de situations de la vie 

personnelle, familiale, scolaire et sociale; 

- Un nombre majoritaire de sujets du groupe de la recherche a l'aptitude à comprendre 

facilement les consignes données par l'enseignant(e); 

- Tous les sujets du groupe de la recherche deviennent capables de fréquenter les 

différentes situations de la vie quotidienne et prendre part à 80% des discours relatifs à 

leur vie personnelle, familiale, scolaire et sociale;   
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- brièvement, les sujets du groupe de la recherche se sont améliorés énormément dans 

toutes les compétences orales et écrites après avoir acquiert un continuum de 

vocabulaire (vocabulaire réceptif et vocabulaire productif).      

Conclusion. 

     La recherche en cours a visé à l'enrichissement et au développement de vocabulaire chez 

les apprenants(es) de FLÉ à la 1
ère

 année du cycle secondaire en exploitant l'infographie 

interactive. Afin d'atteindre les objectifs de la recherche, le chercheur a élaboré quelques 

outils de mesure comme : un test de vocabulaire employé pour mesurer le niveau des sujets du 

groupe de la recherche avant et après l'intervention. Il a élaboré un programme de vocabulaire 

et il l'a enseigné avec le groupe de recherche en exploitant l'infographie interactive.  

    Le chercheur a commencé sa tentative par une pré-application du test de vocabulaire (le test  

comprend des items concernant le vocabulaire réceptif et d'autres concernant le vocabulaire 

productif). Il a mené l'intervention; le formateur de la classe a exécuté les activités en 

exploitant l'infographie interactive. Les enseignés(es) de FLÉ de ce niveau d'apprentissage 

(niveau de la première année secondaire) sont motivés(es) d'employer une nouvelle technique.  

    Le chercheur a employé des tests formatifs avant, pendant et après la tentative (évaluation 

formative et évaluation sommative) et a traité les notes brutes régulièrement en employant les 

techniques statistiques appropriées. 

    Après avoir traité et analysé statistiquement les notes brutes, le chercheur a présenté une 

interprétation des résultats obtenus et a présenté une discussion de ces résultats. Tous les 

résultats ont assuré l'efficacité de l'exploitation des l'infographie interactive pour le 

développement et l'enrichissement de vocabulaire chez les apprenantes de FLE à la 1
ère

 année 

au cycle secondaire. À la lueur des résultats obtenus et il a suggéré quelques recherches 

futures. 

Recommandations. 

         On a recommandé que : 

- Les apprenants(es) de FLE de tous les niveaux langagiers peuvent employer en 

permanence l'infographie interactive dans leur apprentissage de toutes les autres 

compétences de langue; 

- Les enseignants(es) peuvent exploiter l'infographie interactive pour le développement 

de différentes compétences de la langue soit les compétences de la réception, soit les 

compétences de la production chez leurs apprenantes de FLE de tous les niveaux de la 

langue française;    

- Les didacticiens(ennes) et les méthodologues de FLE doivent adopter l'infographie 

interactive lors de leurs entraînements dans le cadre de développer les compétences 

langagières et professionnelles chez les enseignants(es) de FLE de tous les niveaux 

d'apprentissage; 
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- Lors du travail dans la classe de langue, les didacticiens(ennes) de FLE doivent mettre 

en relief les rôles de l'enseignant(e), ceux de l'apprenant(e) et le déroulement de la 

formation/apprentissage concernant l'infographie interactive non seulement lors des 

cours théoriques consacrés à la matière de didactique de FLE mais également lors des 

séances du stage pratique pendant la formation de futurs(es) enseignants(es) dans les 

facultés de pédagogie. 

Propositions. 

     Après avoir traité et analysé les résultats obtenus, le chercheur peut suggérer des 

recherches futures : 

- Effectuer maintes recherches en didactique de FLE afin de remédier les difficultés de 

la compréhension auditive en exploitant l'infographie interactive chez les 

apprenants(es) de FLE de tous les niveaux d'apprentissage; 

- Exploiter l'infographie interactive pour remédier aux difficultés de l'expression orale 

chez les apprenants(es) de FLE notamment les apprenants(es) débutants(es) afin 

d'améliorer leurs compétences orales; 

- Employer l'infographie interactive afin de développer les compétences linguistiques 

(grammaticales et morphosyntaxiques) chez les apprentis de FLE; 

- Effectuer plusieurs recherches pour le développement de compétences de 

compréhension (orale et écrite) notamment chez les apprenants(es) de FLÉ de tous les 

niveaux d'apprentissage; 

- Mener un nombre de recherches successives en exploitant l'infographie interactive 

dans la visée de développer et d'enrichir le vocabulaire chez les apprenants(es) de tous 

les niveaux langagiers.   
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استغلال الانفىجراف التفاعلي في تذريس اللغة الفرنسية كلغة اجنبية لإثراء وتنمية المفردات لذي 

 متعلمي الصف الاول الثانىي

 د/ عبذ الناصر شريف

 اسراد يساعذ كهُح انرشتُح جايعح انفُىو 

 الملخص

اسرهذف انثحث انحانٍ اسرغلال الاَفىجشاف انرفاعهٍ فٍ ذذسَس انهغح انفشَسُح كهغح اجُثُح لإثشاء        

وذًُُح انًفشداخ نذي يرعهًٍ انصف الاول انثاَىٌ. ذعرثش انًفشداخ هٍ انًحشن انشئُس واِنُح انحمُمُح 

غح )أٌ نغح( فثذوٌ انًفشداخ لا َسرطُع انًرعهى اٌ َفهى أٌ َص نغىٌ او وثُمح كًا َمىل نرعهُى وذعهى انه

سًاعُا ولا كراتُا )فهى سًاعٍ ولا فهى كراتٍ(. كًا لا َسرطُع اٌ َرىاصم يع صيلائه ولا يع انًجرًع 

رحمُك اهذاف انثحث انًحُظ شفهُا ولا كراتُا ولا َسرطُع اَضا اٌ َعثش عًا تذاخهه شفهُا ولا ذحشَشَا. ون

انحانٍ لاو انثاحث تثُاء تعض ادواخ انمُاس ويُها اخرثاس فٍ انًفشداخ )يفشداخ اسرُعاتُح ويفشداخ 

اَراجُح( نمُاس يسرىي انرلايُز تذلح عهًُح نهىلىف عهً يسرىاهى فٍ انًفشداخ لثم وتعذ انرجشتح وذى تُاء 

لال لىانة الاَفىجشاف كرمُُح جذَذج وذذسَسها يجًىعح يٍ الاَشطح انخاصح تانًفشداخ وذُفُزها يٍ خ

( طانثح تأحذي انًذاسس انثاَىَح تًحافظح انماهشج. وذى اخرُاس 31لأفشاد يجًىعح انثحث وانرٍ ضًد )

يجًىعح انذساسح يٍ هزا انًسرىي نثُاء لاعذج يٍ انًفشداخ لىَح نذي انرلايُز حرً ذكىٌ الاساس فٍ 

وذىصهد َرائج انثحث انً وجىد فشق رو دلانح احصائُح تٍُ يرىسطٍ  ذًُُح يهاساذهى انهغىَح الاخشي.

( نصانح انرطثُك 1...دسجاخ انطانثاخ فٍ انًفشداخ )سىاء الاسرُعاتُح والإَراجُح( عُذ يسرىي )

انثعذٌ. وهكزا ذؤكذ انُرائج فاعهُح الاَفىجشاف انرفاعهٍ فٍ ذًُُح وإثشاء انًفشداخ نذي طلاب وطانثاخ 

  هزا انًسرىي.

 انًفشداخ. –الاَفىجشاف انرفاعهٍ :  المفتاحيةالكلمات 

 


